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Molimo Vas da prvo pročitate uputstvo za upotrebu! 
 

Dragi kupci, 
nadamo se da će Vas vaš proizvod, proizveden u namodernijim fabrikama i 
proveren najtemeljnijim procedurama kontrole kvaliteta, dobro služiti. 
Iz tog razloga, preporučujemo da pažljivo pročitate celo uputstvo za 
upotrebu Vašeg proizvoda pre nego što počnete da ga koristite i da 
uputstvo sačuvate negde pri ruci, radi buduće upotrebe. 
 
Ovo uputstvo:  
• Pomoći će Vam da koristite uređaj na najbrži i nabezbedniji način. 
• Pročitajte ga pre instaliranja uređaja i početka korišćenja. 
• Pratite instrukcije, posebno one koje se odnose na mere opreza. 
• Čuvajte ga na mestu kojem lako možete pristupiti u slučaju da vam 

kasnije zatreba. 
• Takođe pročitajte i ostalu dokumentaciju koja vam je stigla uz proizvod. 
Imajte u vidu da ovo uputstvo može biti validno i za druge modele frižidera. 
 
Simboli i njihov opis 
Ovo uputstvo za upotrebu sadrži sledeće simbole: 

Važna informacija ili koristan savet. 
Upozorenje na opasne uslove korišćenja koji vam ugrožavaju život i 
imovinu. 
Upozorenja koja se odnose na električni napon. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Ovaj proizvod na sebi ima simbol za sortiranje električne i 
elektronske opreme prilikom odbacivanja (WEEE). 
To znači da mora biti predat u skladu sa Evropskom 
direktivom 2002/96/EC, da bi bio recikliran ili rastavljen i na 
taj način minimalizovan njegov uticaj na životnu sredinu. Za 
detaljnije informacije raspitajte se kod Vaših lokalnih ili 
regionalnih vlasti. 
Elektronski proizvodi koji nisu obuhvaćeni procesom 
selektivnog sortiranja su potencijalno opasni za okolinu i 
ljudsko zdravlje usled prisustva rizičnih supstanci.
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 1   Vaš frižider 
 

 
 
 
1 Gornja ploča 
2 Premestive police 
3 Unutrašnje svetlo i dugme 

termostata 
4 Kanal za sakupljanje vode 

prilikom odleđivanja - crevo za 
odvod 

5 Poklopac odeljka za sveže 
namirnice 

6 Odeljak za držanje svežih 
namirnica 

7 Podesive prednje nožice 
8 Police na vratima 
9 Ležište za jaja 
10 Polica za flaše 

 
 

Stavke navedene u ovom uputstvu samo su šematski prikaz i možda 
neće biti baš iste kao na Vašem proizvodu. Ako neke stavke koje 

postoje na aparatu koji ste kupili, a nisu ovde navedene, znači da su za 
neki drugi model. 
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 2   Važne mere opreza 
 

Molimo vas da pročitate sledeće 
informacije. Ako ih ne budete 
sledili, može doći do ličnih povreda 
ili materijalne štete. U tom slučaju, 
garancija i naša odgovornost neće 
važiti. 
Radni vek aparata koji ste kupili je 
10 godina. To je period u kojem se 
čuvaju rezervni delovi neophodni 
za funkcionisanje ovog aparata. 
 
Namena 
• Ovaj uređaj bi trebalo koristiti 

samo u domaćinstvu i sličnim 
uslovima, kakve imaju:                     
– kuhinje za osoblje u 
prodavnicama, kancelarijama, 
motelima i drugim radnim 
prostorima;                                             
– farmerskim kućama i kod 
klijenata u hotelima, motelima           
drugim objektima stambenog tipa;    
– "noćenje i doručak" objektima;       
– ketering i objektima slične 
namene. 

• Ne bi ga trebalo koristiti u 
spoljašnjim uslovima. Čak iako je 
pokriven krovom. 

 
Opšte mere bezbednosti 
• Kada budete želeli da ga 

odbacite, preopručujemo da to 
uradite uz konsultovanje sa 
Vašim lokalnim ovlašćenim 
servisom da biste saznali sve 
potrebne informacije oko 
zakonske regulative. 

• Pozovite ovlašćeni servis za sva 
pitanja i sve probleme koji se 
odnose na frižider. Nemojte sami 
intervenisati ili pustiti nestručnu 

osobu da to učini bez konsultacija 
sa ovlašćenim servisom. 

• Ne jedite sladoled ili kockice leda 
istog trenutka kada ih izvadite iz 
zamrzivača (mogu izazvati 
promrzline u Vašim ustima). 

• Ne stavljajte flaširane ili 
konzervirane tečnosti ili pića u 
zamrzivač. moe doći do njihovog 
pucanja. 

• Ne pipajte zamrznutu hranu 
rukama, može vam se zalepiti za 
prste. 

• Paru i parne čistače nemojte 
nikada koristiti za čišćenje i 
proces odmrzavanja Vašeg 
frižidera. U protivnom, para može 
doći u kontakt sa električnim 
delovima i izazvati kratak spoj ili 
strujni udar. 

• Nikada ne koristite delove Vašeg 
frižidera, poput vrata, kao 
podupirač ili pomoć pri penjanju. 

• Ne koristite električne uređaje 
unutar frižidera. 

• Ne oštećujte kolo za hlađenje 
alatom poput bušilica ili sečivima. 
Sredstvo za hlađenje može izbiti 
iz aparata kada probušite gasne 
kanale, cevi ili oplatu, i dovesti do 
iritacije kože i povreda očiju. 

• Ne pokrivajte otvore za ventilaciju 
na Vašem frižideru bilo kakvim 
materijalima. 

• Popravku električnih uređaja sme 
vršiti isključivo kvalifikovani 
personal. Popravke koje je 
izvršilo nekompetentno lice mogu 
korisnika izložiti riziku. 
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• U slučaju bilo kakvog kvara, 
tokom održavanja ili popravke, 
prekinite dovod struje izvlačenjem 
strujnog kabla iz utičnice ili 
isključivanjem odgovarajućeg 
osigurača. 

• Ne vucite za kabl već za utikač 
prilikom isključivanja iz struje. 

• Flaše sa jačim pićima stavljajte 
uspravno i dobro ih zatvorite. 

• Nemojte držati eksplozivne 
supstance, kao što su konzerve 
sa aerosolom, sa zapaljivim 
gorivima, u ovom frižideru. 

• Nemojte koristiti mehaničke 
uređaje ili slična sredstva da biste 
ubrzali proces odmrzavanja, osim 
onih koje vam preporučuje 
proizvođač. 

• Ovaj aparat nije namenjen za 
korišćenje od strane osoba 
(uključujući i decu) sa smanjenim 
fizičkim, čulnim ili mentalnim 
sposobnostima, bez iskustva i 
znanja, osim ako nisu pod 
nadzorom ili instrukcije nisu 
dobile od osobe zadužene za 
njihovu bezbednost. 

• Ne upotrebljavajte oštećen 
frižider. Konsultujte se sa 
seervisom ukoliko imate bilo 
kakve sumnje. 

• Električna sigurnost Vašeg 
aparata će biti garantovana samo 
ako sistem uzemljenja u Vašem 
domu odgovara standardima. 

• Izlaganje frižidera snegu, kiši, 
suncu ili vetru je opasno po 
pitanju električne bezbednosti. 

• Pozovite ovlašćeni servis ako 
primetite da je strujni kabl 
oštećen i slično. 

 
 

• Nikada ne gurajte utičnicu 
strujnog kabla frižidera u struju 
tokom postavljanja. U protivnom, 
možete se izložiti riziku od smrti ili 
teških povreda. 

• Ovaj frižider je dizajniran samo za 
držanje hrane. Ne bi ga trebalo 
koristiti za bilo šta drugo. 

• Etiketa sa tehničkim podacima 
proizvoda se nalazi u levom 
unutrašnjem delu frižidera. 

• Ne povezujte frižider sa 
sistemima za uštedu električne 
energije. Mogu oštetiti frižider. 

• Ako frižider poseduje plavo 
svetlo, ne gledajte u svetlost 
pomoću optičkih uređaja. 

• Ako je struja isključena kod 
manuelno kontrolisanih frižidera, 
molimo Vas da sačekate barem 5 
minuta pre nego što ga ponovo 
povežete sa strujom. 

• Ovo uputstvo bi trebalo proslediti 
sledećem vlasniku ako odlučite 
da ga prodate. 

• Kada pomerate frižider, pobrinite 
se da ne oštetite strujni kabl. Da 
biste sprečili da dođe do požara, 
ne dozvolite da se strujni kabl 
prelomi. Ne postavljajte teške 
predmete na kabl. Kada je frižider 
uključen u struju, ne rukujte 
utikačem mokrim rukama. 
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• Ne spajajte ga sa utičnicama koje 
su labave. 

• Radi bezbednosti, ne prskajte 
vodu direktno na spoljašnje ili 
unutrašnje delove frižidera. 

• Ne prskajte zapaljive materijale, 
poput propana, blizu frižidera, jer 
može doći do požara ili 
eksplozije. 

• Ne stavljajte predmete ispunjene 
vodom na vrh frižidera, jer mogu 
izazvati kratak spoj ili požar. 

• Ne preopterećujte frižider velikom 
količinom hrane. Prevelika 
količina može doveti do ispadanja 
prilikom otvaranja i zatvaranja 
vrata i dovesti do Vaših povreda 
ili oštećivanja frižidera. Ne 
stavljajte predmete na frižider, jer 
mogu pasti prilikom otvaranja ili 
zatvaranja vrata i do Vaših 
povreda ili oštećivanja frižidera. 

• Materijale koji zahtevaju striktno 
određene temperature, kao što su 
vakcije, lekovi osetljivi na 
temperaturu, naučni materijali, 
itd, ne bi trebalo držati u frižideru. 

• Ako frižider neće biti korišćen 
duže vreme, trebalo bi ga isključiti 
iz struje. Problem sa izolacijom 
strujog kabla može dovesti do 
požara. 

• Frižider će se možda tresti ili 
klatiti ako podesive nožice nisu 
stabilno pozicionirane na podu. 
Koristeći podesive nožice možete 
osigurati da frižider bude stabilan 
na podu. 

• Ako frižider ima dršku na vratima, 
nemojte vući ili držati za nju 
tokom transporta frižidera, jer je  
možete odvaliti sa frižidera. 

 
 
 

• U slučaju da frižider morate da 
koristite tik uz neki drugi frižider ili 
zamrzivač, postarajte se da 
razdaljina između njih bude 
najmanje 8 centimetara. U 
protivnom, može doći do 
kondenzacije na bočnim zidovima 
aparata. 

• Pritisak vode na slavinama ne bi 
smeo da bude sipod 1 bara. 
Takođe, ne bi smeo da prelazi ni 
8 bara. 

 
Bezbednost dece 
• Ukoliko vrata imaju bravu, ključ 

od brave bi trebalo čuvati van 
domašaja dece. 

• Trebalo bi paziti da se deca ne 
igraju sa frižiderom. 

 
HCA upozorenje 
 
Ako je Vaš frižider opremljen 
sistemom za hlađenje koji sadrži 
R600a: 
Ovaj gas je zapaljiv. Iz tog razloga, 
pazite da ne oštetite sistem za 
hlađenje i cevi tokom transporta. U 
slučaju oštećivanja, držite proizvod 
dalje od potencijalnih izvora 
plamena i provetravajte prostoriju u 
kojoj je frižider. 
 
Preskočite upozorenje ako je Vaš 
frižider opremljen sistemom za 
hlađenje koji sadrži R134a. 
 
Možete proveriti koji se gas koristi u 
Vašem frižideru na etiketi koja je 
locirana na levoj unutrašnjoj strani 
frižidera. 
 
Nikada ne izlažite aparat vatri. 
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Stvari koje morate uraditi  
da biste uštedeli struju 
• Ne držite vrata frižidera dugo 

otvorena. 
• Ne ubacujte vrelu hranu ili pića u 

frižider. 
• Ne preopterećujte frižider tako da 

cirkulisanje vazduha unutar 
aparata bude sprečeno. 

• Ne postavljajte frižider na mesta 
koja su direktno izložena 
sunčevim zracima ili pored 
uređaja koji emituju toplotu, kao 
što su rerne, mašine za pranje 
sudova ili radijatori. 

• Držite hranu u zatvorenim 
posudama. 

• Maksimalna količina hrane se 
može ubaciti u frižider kada 
izvadite policu iz odeljka za 
zamrzavanje ili fijoku. Naznačena 
potrošnja struje Vašeg frižidera je 
utvrđena kada su polica iz odeljka 
za zamrzavanje ili fioka bile 
izvađene i pod maksimalnim 
opterećenjem hranom. Nema 
rizika prilikom korišćenja police ili 
fijoke u odnosu na to kakvog je 
oblika ili veličine hrana koja treba 
da bude zamrznuta.  
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 3   Instaliranje 
 

Molimo Vas da zapamtite da 
proizvođač neće biti 

odgovoran u slučaju da niste 
pročitali informacije navedene u 
ovom uputstvu. 
 

Šta sve morate imati u vidu 
kada trasportujete frižider 
1. Vaš frižider mora biti ispražnjen i 

očišćen pre transporta. 
2. Police, oprema, odeljak za 

držanje svežih namirnica i ostalo 
moraju se učvrstiti lepljivom 
trakom da ne bi došlo do 
oštećivanja. 

3. Pakovanje mora biti vezano 
debelim trakama i jakim 
kanapima, a pravila transporta 
naznačena na pakovanju se 
moraju ispoštovati. 

 

Ne zaboravite... 
Svaki materijal koji se može 
reciklirati je neophodan našim 
nacionalnim izvorima. 
Ako želite da doprinesete reciklaži 
materijala za pakovanje, više 
informacija možete saznati kod 
lokalnih vlasti. 
 

Pre upotrebe frižidera 
Pre nego što počnete da koristite 
frižider, proverite sledeće: 
1. Da li je unutrašnjost frižidera 

suva i da li vazduh cirkuliše 
slobodno iza aparata? 

2. Možete instalirati 2 plastična 
odbojnika kao što je prikazano 
na slici. Plastični odbojnici će 
obezbediti potrebnu udaljenost 
između frižidera i zida da bi se 
obezbedio nesmetan protok 
vazduha (Ilustracija je samo 
primer. Možda se neće u 

potpunosti složiti sa Vašim 
proizvodom). 

 

 
 
3. Čistite enterijer frižidera kao što 

je objašnjeno u poglavlju 
"Održavanje i čišćenje". 

4. Utaknite strujni kabl frižidera u 
utičnicu. Kada otvorite vrata, 
unutrašnje svetlo će se upaliti. 

5. Čućete buku kada kompresor 
počne da radi. Tečnost i gasovi 
unutar sistema za hlađenje 
takođe mogu izazvati šumove, 
čak i kada kompresor ne radi. 
Ovo je potpuno normalno.  

6. Prednje ivice frižidera mogu biti 
tople na dodir. Ovo je normalno. 
Ove zone su dizajnirane da se 
zagrevaju da se ne bi stvarala 
kondenzacija. 

 
Povezivanje sa strujom 
Povežite frižider sa uzemljenom 
utičnicom koja je zaštićena 
osiguračem odgovarajućeg 
kapaciteta. 
Važno: 
• Povezivanje mora biti izvršeno u 

skladu sa nacionalnim 
regulativama. 
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• Strujnom kablu se mora lako prići 
nakon instaliranja. 

• Naznačeni napon se mora 
podudarati sa onim koji imate u 
utičnicama. 

• Produžni kablovi i produžni 
kablovi sa višestrukim utičnicama 
se ne smeju koristiti. 

 
Oštećeni kabl mora zameniti 
kvalifikovani električar. 
Proizvod se ne sme koristiti 
pre popravke! Može doći do    

          od strujnog udara. 
 
Odbacivanje pakovanja 
Materijali za pakovanje mogu biti 
opasni za decu. Čuvajte ove 
materijale van domašaja dece ili ih 
bacite klasifikovano u skladu 
instrukcijama za odbacivanje 
otpada. Nemojte ih bacati zajedno 
sa običnim đubretom iz 
domaćinstva. 
Pakovanje Vašeg frižidera je 
proizvedeno od materijala koji se 
mogu reciklirati. 
 
Odbacivanje Vašeg starog 
frižidera 
Odbacite ga tako da ne izazovete 
bilo kakvu štetu životnoj sredini. 
• Možete se konsultovati sa 

ovlašćenim prodavcem ili sa 
centrom za sakupljanje otpada u 
Vašoj opštini kako to da učinite. 

Pre nego što bacite frižider, isecite 
strujni kabl i, ako ima bilo kakvih 
bravica na vratima, učinite ih 
neoperativnim da biste zaštitili decu 
od potencijalnih opasnosti. 
 
 
 

Postavljanje i 
instaliranje 

Ako ulazna vrata prostorije u kojoj 
ćete postaviti frižider nisu dovoljno 
široka da biste ga uneli, pozovite 
ovlašćeni servis da skine vrata sa 
frižidera i vrati ih kada obavite 
unošenje. 
 
1. Instalirajte frižider na mestu gde 

se može lako koristiti. 
2. Držite ga dalje od izvora toplote, 

vlažnih mesta i direktnih udara 
sunčevih zraka. 

3. Oko frižidera mora postojati 
odgovarajuća cirkulacija 
vazduha da bi se obezbedila 
efikasna operativnost. Ako 
planirate da ga postavite u 
udubljenje u zidu, oko njega 
mora biti barem 5 cm slobodnog 
prostora - od tavanice i zidova. 
Ako je pod prekriven tepihom, 
frižider mora biti 2,5 cm odignut 
od poda. 

4. Postavite frižider na ravnu 
površinu da biste sprečili 
drmanje. 

5. Nemojte ga držati u prostorijama 
gde je temperatura ispod 10°C. 

 
Podešavanje nožica 
Ako je Vaš frižider nestabilan; 
 
Možete izbalansirati frižider 
okretanjem prednjih nožica kao što 
je prikazano na slici. Ćošak na 
kojem je montirana nožica će se 
spustiti kada je okrenete u smeru 
crne strelice, a podignuta kada je 
okrenete obrnuto. 
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Neko mora da vam pomogne, tako 
što će blago podići frižider od poda 
tokom podešavanja. 
 

 
 
Zamena sijalice na 
unutrašnjem svetlu 
 
Ako svetlo prestane da radi, 
izvucite strujni kabl iz utičnice. 
Pratite instrukcije navedene ispod 
da biste proverili da li se sijalica 
možda razlabavila u ležištu. 
 
Ako i dalje ne radi, izvršite zamenu 
sijalice E14 tipa (sa navojem) od 15 
vati (maksimalno), koju mođete 
nabaviti u lokalnoj prodavnici. 
Učinite to na sledeći način: 
1. Izvucite strujni kabl iz struje. 

Možda ćete sledeći korak lakše 
obaviti ako izvadite policu iz 
frižidera. 

2. Skinite poklopac sa svetiljke kao 
što je prikazano (a-b). 

3. Zamenite pregorelu sijalicu. 
4. Vratite poklopac kao što je 

prikazano (c).                             
Pritisnite čvrsto da bi legao na 
mesto. 

5. Odmah, ali pažljivo, odbacite 
pregorelu sijalicu.                 
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Promena strane otvaranja vrata 
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 4   Pripreme 
 

Vaš frižider bi trebalo da bude 
instaliran najmanje 30 cm od 

izvora toplote, poput šporeta, 
mikrotalasnih rerni, centralnog 
grejanja i najmanje 5 cm od 
električnih rerni. Ne postavljajte ga 
negde gde će biti pod udarom 
sunčevih zraka. 
 

Temperatura u prostoriji u 
koju instalirate frižider mora 

biti najmanje 10°C. 
Korišćenje frižidera na nižim 
temperaturama nije preporučljivo u 
pogledu njegove efikasnosti. 
 

Pazite da enterijer Vašeg 
frižidera bude dobro obrisan. 

 

Ako treba da instalirate 2 
frižidera jedan do drugog, 

između njih mora biti najmanje 2 
cm udaljenosti. 
 

Kada frižider koristite prvi put, 
molimo Vas da ispratite 

sledeće instrukcije u sledećih 6 
časova:                                           
– Vrata ne bi trebalo otvarati često.            
– Mora se koristiti prazan, bez bilo 
kakve hrane u njemu.                             
– Nemojte ga isključivati iz struje. 
Ako dođe do nestanka struje bez 
Vaše kontrole, pročitajte 
upozorenja iz poglavlja "Rešavanje 
problema". 
 

Originalno pakovanje i 
penaste materijale bi trebalo 

čuvati radi nekog budućeg 
transporta. 
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 5   Korišćenje frižidera 
 

Radna temperatura se reguliše 
kontrolom temperature. 
 
 Toplo                                                  Hladno 

 
 

           1          2          3          4         5 
       (ili) Min.                                  Max. 
 
1 = Najniže podešenje hlađenja 
(Najtoplije podešenje) 
5 = Najniže podešenje hlađenja 
(Najhladnije podešenje) 
ili 
Min. = Najniže podešenje 
hlađenja (Najtoplije podešenje) 
Max. = Najniže podešenje 
hlađenja (Najhladnije podešenje) 
Prosečna temperatura unutar 
frižidera bi trebalo da bude +5°C.  
Molimo Vas da izaberete 
podešenje u skladu sa željenom 
temperaturom. 
Napominjemo da će temperatura 
biti različita u delu za hlađenje. 
Najhladnija zona je odmah iznad 
odeljka za povrće. 
Unutrašnja temperatura takođe 
zavisi od ambijentalne temperature, 
učestalosti otvaranja vrata i količine 
hrane u frižideru. 
Često otvaranje vrata izaziva 
dizanje unutrašnje temperature. 
Iz tog razloga, preporučujemo da 
što pre zatvorite vrata. 
 

 

Upotreba unutrašnjih odeljaka 
Pomerljive police: Udaljenost 
između polica se može podesiti. 
Fioka za povrće: Povrće i voće se 
može dugo držati u ovom odeljku 
bez da počne da se raspada. 
Police za flaše: Flaše, tegle i 
konzerve se mogu stavljati na ove 
police. 
 
Hlađenje 
 
Držanje hrane 
Frižiderski deo služi za kraće 
držanje sveže hrane i pića. 
Mlečne proizvode držite u za to 
predviđenom odeljku frižidera. 
Flaše se mogu držati u držaču za 
flaše ili u pregradi za flaše na 
vratima. 
Sirovo meso je najbolje da držite u 
polietilenskim kesicama u odeljku 
na samom dnu frižidera. 
Omogućite da se vruća hrana i pića 
ohlade pre nego što ih ubacite u 
frižider. 
 
• Pažnja! 
Alkohol držite isključivo u 
uspravnom položaju, dobro 
zatvoren. 
• Pažnja! 
Ne stavljate eksplozivne supstance 
ili kutije sa zapaljivim gasovima 
(šlag u konzervi, konzervirane 
stvari, itd) u uređaj.  
Postoji opasnost od eksplozije. 
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Odleđivanje aparata 
Odeljak frižidera se automatski 
odleđuje. Voda koja se stvorila 
topljenjem teče kroz kanal za 
odvod u posudu za sakupljanje na 
zadnjoj strani uređaja. 
Tokom odleđivanja, kapi vode se 
formiraju na zadnjoj strani frižidera 
usled isparavanja. 
Ako se ne spuste sve kapljice, 
možda će se ponovo zamrznuti 
posle odleđivanja. Uklonite ih 
krpom natopljenim vrućom vodom, 
ali nikada tvrdim ili oštrim 
predmetima. 
 
S vremena na vreme proveravajte 
protok vode nastale topljenjem. 
Može se povremeno zapušavati. 
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 6   Održavanje i čišćenje 
 

Nikada nemojte koristiti 
benzin, abrazivna sredstva ili 

kiseline za čišćenje. 
 

Preporučujemo da isključite 
uređaj iz strujne utičnice pre 

čišćenja. 
 

Nikada nemojte koristiti bilo 
kakav oštar predmet ili 

abrazivna sredstva, sapun, 
sredstva za čišćenje u 
domaćinstvu, deterdžente ili 
sredstva za voskiranje kada ga 
čistite. 
 

Koristite mlaku vodu za 
čišćenje kućišta uređaja i 

obrišite ga suvom krpom. 
 

Koristite tkaninu natopljenu 
pa isceđenu u rastvoru jedne 

kafene kašičice bikarbone sode u 
pola litra vode, pa očistite 
unutrašnjost uređaja i obrišite 
suvom krpom. 
 

Pazite da voda ne uđe u 
kutiju za kontrolu 

temperature. 
 

Ukoliko uređaj neće biti 
korišćen duže vreme, 

isključite ga, izvadite svu hranu, 
očistite ga i ostavite vrata 
odškrnuta. 
 
 
 
 
 
 
 

Proveravajte dihtung na 
vratima s vremena na vreme 

da biste bili sigurni da je čist i bez 
parčića hrane. 
 

Da biste skinuli police sa 
vrata, sklonite sav sadržaj sa 

njih a zatim ih jednostavno gurnite 
nagore iz ležišta. 
 
Zaštita plastičnih površina 

Ne stavljajte ulje u tečnom 
stanju ili jela kuvana na ulju u 

Vaš frižider ako nisu dobro 
zaptivena u posudama, jer mogu 
oštetiti plastične površine u 
frižideru. U slučaju da prospete ili 
prsnete ulje na plastičnu površinu, 
obrišite ili isperite taj deo mlakom 
vodom odmah. 
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 7   Rešavanje problema 
 

Molimo Vas da pročitate ovu listu pre nego što pozovete ovlašćeni servis. 
Može Vam uštedeti vreme i novac. Ova lista sadrži najčešće žalbe koje 
nisu rezultat loše proizvodnje ili korišćenog materijala. Neke od ovde 
navedenih stavki možda ne postoje kod Vašeg proizvoda. 
 
Frižider ne radi. 
• Da li je utikač pravilno gurnut u strujnu utičnicu (da biste proverili da li u 

utičnici ima struje, gurnite u nju utikač drugog uređaja). 
• Da li je pregoreo osigurač / iskočio osigurač? Proverite osigurač. 
Kondenzacija na bočnim zidovima u odeljku frižidera  
(MULTIZONE, COOL CONTROL i FLEXI ZONE). 
• Veoma hladni uslovi u prostoriji. Često otvaranje i zatvaranje vrata 

frižidera. Velika vlažnost u prostoriji. Držanje tečne hrane u otvorenim 
posudama. Ostavili ste vrata odškrinuta. Stavili ste termostat na hladniji 
stepen. 

• Smanjite vreme držanja vrata otvorenih ili ih ređe otvarajte. 
• Pokrijte hranu koja je u otvorenim posudama prikladnim materijalom. 
• Obrišite delove na kojima se uhvatila kondenzacija koristeći suvu krpu i 

proverite da se javlja ponovo. 
Kompresor ne radi. 
• Zaštitni osigurač kompresora će iskočiti u slučaju iznenadnih nestanaka 

struje ili uključivanja ili isključivanja iz struje, jer pritisku u sistemu za 
hlađenje frižidera treba vremena da se izbalansira. Vaš frižider će 
početi da radi nakon otprilike 6 minuta. Molimo Vas da pozovete servis 
u slučaju da frižider ne počne da radi nakon ovog perioda. 

• Frižider je u procesu odleđivanja. ovo je normalno za frižidere sa 
potpuno automatskim odleđivanjem. Proces odleđivanja vrši se 
periodično. 

• Vaš frižider nije priključen u struju. Proverite i kako je utikač utaknut u 
zidnu utičnicu. 

• Da li su podešavanja temperature pravilno izvršena? 
• Možda je isključena struja. 
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Frižider (kompresor) radi vrlo često ili dugo.  
• Možda je Vaš novi proizvod širi od prethodnog. Ovo je potpuno 

normalno. Veliki frižideri rade duže. 
• Možda je temperatura u ambijentu previsoka. Onda je to je potpuno 

normalno. 
• Možda je frižider nedavno priključen u struju ili je prepun hrane. 

Hlađenje celog frižidera može trajati nekoliko sati duže. 
• Velike količine vrele hrane su stavljene nedavno u frižider. Vruća hrana 

izaziva duži rad frižidera sve dok se ne postigne potrebna temperatura 
za čuvanje hrane. 

• Vrata se možda prečesto otvaraju ili ostavljaju odškrinuta duže vreme. 
Topao vazduh je ušao u frižider i izazvao da radi duže. Manje otvarajte 
vrata frižidera. 

• Vrata zamrzivača ili frižidera su možda ostavljena odškrinuta. Proverite 
da li zaptivena. 

• Frižider je podešen na veoma nisku temperaturu. Stavite je na nešto 
višu temperaturu (viši stepen) i sačekajte da ta temperatura bude 
postignuta. 

• Guma za zaptivanje (dihtung) na vratima je zaprljana, istrošena, 
pokidana ili ne leži kako treba. Očistite je ili je zamenite. 
Oštećena/pokidana guma izaziva da frižider radi duže da bi održavao 
postojeću temperaturu. 

Temperatura u zamrzivaču je veoma niska, dok je u frižideru vrlo visoka. 
• Temperatura u zamrzivaču je podešena na veoma nizak stepen. 

Podesite je na viši stepen i proverite. 
Temperatura u frižideru je veoma niska, dok je u zamrzivaču vrlo visoka. 
• Temperatura u frižideru je podešena na veoma nizak stepen. Podesite 

je na viši stepen i proverite. 
Hrana koju držite u odeljku frižidera je počela da se zamrzava. 
• Temperatura u frižideru je podešena na veoma nisku temperaturu. 

Podesite je na viši stepen i proverite. 
Temperatura u frižideru ili zamrzivaču je veoma visoka. 
• Temperatura u frižideru je podešena na veoma visok stepen. 

Podešenje temperature frižidera utiče na podešenje temperature 
zamrzivača. Menjajte temperaturu u frižideru ili zamrzivaču sve dok 
temperatura u zamrzivaču ili frižideru ne dostigne dođe do 
odgovarajućeg nivoa. 

• Vrata se možda prečesto otvaraju ili ostavljaju odškrinuta. Manje ih 
otvarajte. 

• Velike količine vrele hrane su stavljene nedavno u frižider. Sačekajte 
dok frižider ili zamrzivač ne dostignu željenu temperaturu. 

• Možda je frižider nedavno priključen u struju. Hlađenje frižidera može 
potrajati. 
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Buka se pojačava dok frižider radi (kompresor).  
• Radne performanse frižidera se mogu menjati zbog promene 

temperature u ambijentu. To je normalno i nije kvar. 
Vibracije ili šum. 
• Pod nije ravan ili je mekan. Frižider se klati kada ga gurnete lagano. 

Postarajte se da pod bude dovoljno čvrst da nosi težinu frižidera. I 
ravan. 

• Buku možda prave stvari stavljene na frižider. Sklonite stvari koje ste 
stavili na vrh frižidera. 

Čuju se zvuci kao da se voda prosipa ili prska. 
• Protok tečnosti ili gasova se događa u skladu sa operativnim principima 

frižidera. To je normalno i nije kvar. 
Čuje se buka kao da vetar duva. 
• Ventilatori se koriste za hlađenje frižidera. To je normalno i nije kvar. 
Kondenzacija na unutrašnjim zidovima frižidera. 
• Vruće i vlažno vreme povećavaju hvatanje leda i kondenzaciju. To je 

normalno i nije kvar. 
• Možda su vrata ostavljena odškrinuta. Proverite da li dobro naležu. 
• Vrata se možda prečesto otvaraju ili ostavljaju odškrinuta. Manje ih 

otvarajte. 
Vlaga se pojavljuje izvan frižidera ili između vrata. 
• Možda je vazduh veoma vlažan. Ovo je normalno tokom vlažnog 

vremena. Kada se vlažnost vazduha bude smanjila, kondenzacija će 
nestati. 

Neprijatan miris se oseća iz frižidera. 
• Unutrašnjost frižidera mora biti očišćena. Očistite je sunđerom, mlakom 

vodom i sodom bikarbonom. 
• Neka pakovanja ili materijali mogu izazvati neprijatan miris. Koristite 

druge vrste posuda ili drugu marku posuda. 
Vrata ne mogu da se zatvore. 
• Možda hrana ne dozvoljava da se vrata zatvore. Pomerite pakovanja 

koja ometaju vrata. 
• Frižider ne stoji pravo i klati se kada ga gurnete blago. Podesite 

prednje nožice. 
• Pod nije ravan ili je mekan. Postarajte se da pod bude dovoljno čvrst da 

nosi težinu frižidera. I ravan. 
Odeljci za sveže namirnice su se zaglavili. 
• Možda hrana u njima dodiruje gornji zid fijoke. Premestite je ili 

promenite njen položaj. 
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Hladilnik
Navodila za uporabo



Prosimo, da najprej preberete navodila za uporabo!
Dragi kupec, 
upamo, da bo naprava, ki je bila izdelana v modernih obratih in preizkušena z 

natančnimi postopki kakovosti, zagotovila učinkovito delovanje. 
Zato priporočamo, da pred uporabo pazljivo preberete celotna navodila za uporabo 

naprave in jih hranite v bližini, saj jih boste morda potrebovali v prihodnje.

Priročnik
•	 Priročnik vam bo pomagal pri hitri in varni uporabi naprave.

•	 Priročnik preberite preden napravo namestite in uporabite.

•	 Sledite navodilom, predvsem varnostnim.

•	 Priročnik hranite na lahko dosegljivem mestu, saj ga boste morda kasneje potrebovali. 

•	 Poleg tega preberite tudi ostale dokumente, ki so priloženi napravi.

•	 Prosimo upoštevajte, da je priročnik lahko veljaven tudi za druge modele. 

Simboli in njihov opis
Navodila za uporabo vsebujejo naslednje simbole:
C Pomembne informacije in koristni nasveti za uporabo.

A Opozorila pred nevarnostmi za življenje in lastnino.

B Opozorila pred električno napetostjo. 
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C Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vašemu 
proizvodu. Če naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje določenih delov, so veljavni za 
druge modele.

1  Vaš hladilnik  

3

2

7

2

1

5

6

4

8

9

8

10

1. Vrh oblogo 

2. Premične police 

3. Gumb notranja luč in termostat 

4. Defrost zbiranje vode kanal - 
drain cev 

5. Jasnejše pokrov 

6. Jasnejše 

7. Nastavljivo prednje noge 

8. Police vrat  

9. Egg pladenj 

10. Polica za steklenice
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Prosimo, preglejte 
naslednje informacije.  Če 
ne boste upoštevali teh 
informacij, lahko pride 
do telesnih poškodb 
ali poškodb materiala. 
V nasprotnem primeru 
garancija in zanesljivost 
nista veljavni. 
Originalne nadomestne 

dele zagotavljamo 10 let 
po datumu nakupa. 

Namen uporabe

A

OPOZORILO : 
Odprtine za 
zračenje, ohišje 
naprave ali vgrajeni 
hladilni elementi 
naj bodo vedno 
nezastrti.

A

OPOZORILO : 
Za hitrejše 
odmrzovanje 
ne uporabljajte 
mehanskih naprav, 
razen takih, ki 
jih priporoča 
proizvajalec.

A

OPOZORILO : 
Ne poškodujte 
tokokroga 
hladilnega 
sredstva.

A

OPOZORILO : 
 V notranjosti 
razdelka za 
shranjevanje 
živil aparata 
ne uporabljajte 
električnih naprav, 
razen takih, ki 
jih priporoča 
proizvajalec.

Ta naprava je namenjena 
za uporabo v gospodinjstvu 
in podobnih okoljih, kot 
so:
– kuhinje za osebje v 

trgovinah, pisarnah in 
drugih delovnih okoljih;
– hoteli, moteli in druga 

stanovanjska okolja, kjer 
jo lahko uporabljajo gostje;
– okolja, kjer ponujajo 

nočitve z zajtrkom.
– pri cateringu in v 

podobnih okoljih, kjer 
ne gre za neposredno 
prodajo.

2  Pomembna varnostna opozorila
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 Splošna varnost
•	 Ko želite proizvod 

odstraniti/odvreči, 
Vam priporočamo, 
da se posvetujete s 
pooblaščeno servisno 
službo in organi, da 
pridobite potrebne 
informacije.

•	 Pri morebitnih vprašanjih 
ali težavah s hladilnikom 
se posvetujte s 
pooblaščeno servisno 
službo. Brez sporočila 
pooblaščeni servisni 
službi ne posegajte v 
hladilnik sami ali s tujo 
pomočjo. 

•	 Za naprave z 
zamrzovalnim delom; 
Sladoleda in ledenih 
kock ne jejte takoj, 
ko jih vzamete iz 
zamrzovalnega dela! 
(Povzročijo lahko 
ozebline v ustih.) 

•	 Za naprave z 
zamrzovalnim delom; 
V zamrzovalnem 
delu ne shranjujte 
tekočin v steklenicah 
ali pločevinkah. V 
nasprotnem primeru 
lahko počijo. 

•	 Zamrznjenih živil se ne 
dotikajte z rokami, saj 
lahko primrznejo. 

•	 Pred čiščenjem ali 
odtajanjem hladilnik 
izključite iz električnega 
omrežja.

•	 Hladilnika nikoli ne čistite 
in odtajajte s paro ali 
parnimi čistilnimi sredstvi. 
Para lahko pride v stik 
z električnimi deli in 
povzroči kratki stik ali 
električni udar. 

•	 Delov hladilnika kot 
so vrata nikoli ne 
uporabljajte kot opornike 
ali stopnico. 

•	 V hladilniku ne 
uporabljajte električnih 
naprav.

•	 Delov, kjer hladilno 
sredstvo kroži, ne 
poškodujte z napravami 
za vrtanje ali rezanje. 
Če se plinski kanali 
izparilnika, podaljški cevi 
ali površinske prevleke 
prebodejo, lahko hladilno 
sredstvo prodre in 
povzroči draženje kože 
ali poškodbe oči.
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•	 Ne pokrivajte ali blokirajte 
zračnih odprtin na 
hladilniku z nobenim 
materialom. 

•	 Električne naprave 
lahko popravljajo samo 
pooblaščene osebe. 
Popravila, ki jih izvajajo 
nepooblaščene osebe, 
povzročijo nevarnost za 
uporabnika. 

•	 V primeru kakršnekoli 
napake ali pred 
vzdrževalnimi deli in 
popravili obvezno 
izključite električno 
napajanje hladilnika tako, 
da izključite zadevno 
varovalko ali iztaknete 
vtič naprave. 

•	 Ko izklopite vtič, ne 
vlecite za kabel.  

•	 Zagotovite, da so pijače 
z visoko vsebnostjo 
alkohola varno shranjene, 
zaprte s pokrovom in v 
pokončnem položaju.

•	 V hladilniku nikoli ne 
shranjujte razpršilcev, 
ki vsebujejo vnetljive in 
eksplozivne substance.

•	 Za pospeševanje 
postopka odtajanja ne 
uporabljajte mehanskih 
naprav ali drugih 
pripomočkov, razen 
tistih, ki jih priporoča 
proizvajalec.

•	 Naprave naj ne 
uporabljajo osebe s 
fizičnimi, senzornimi ali 
duševnimi motnjami 
ali osebe, ki nimajo 
potrebnega znanja 
oziroma izkušenj 
(vključno z otroki), razen 
če jih nadzira oseba, ki 
je odgovorna za njihovo 
varnost ali oseba, ki jim 
bo ustrezno svetovala 
glede uporabe naprave. 

•	 Ne uporabljajte 
poškodovanega 
hladilnika. Če imate 
kakršne koli pomisleke, 
se obrnite na servisno 
službo.

•	 Električna varnost 
hladilnika je zagotovljena, 
le če ozemljitveni sistem v 
hiši ustreza standardom. 

•	 Izpostavljanje proizvoda 
dežju, snegu, soncu 
ali vetru predstavlja 
električno nevarnost.
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•	 Če je napetostni kabel 
poškodovan, se obrnite 
na pooblaščeno servisno 
službo, da se izognete 
nevarnostim.

•	 Hladilnika med montažo 
nikoli ne vključite v 
vtičnico.  V nasprotnem 
primeru obstaja 
nevarnost smrti ali resne 
poškodbe. 

•	 Hladilnik je namenjen 
samo shranjevanju živil. 
Ne uporabljajte ga v 
druge namene.

•	 Etiketa s tehničnimi 
specifikacijami se nahaja 
na levi steni znotraj 
hladilnika. 

•	 Hladilnika ne priključujte 
na sisteme varčevanja 
električne energije, saj ga 
lahko poškodujejo. 

•	 Če je na hladilniku modra 
lučka, ne glejte vanjo z 
golim očesom ali skozi 
optične naprave dlje 
časa.  

•	 Pri hladilnikih z ročnim 
upravljanjem, počakajte 
vsaj 5 minut, preden ga 
po električnem izpadu 
ponovno priključite. 

•	 Če napravo dobi nov 
lastnik, mu izročite tudi 
navodila za uporabo. 

•	 Med prenašanjem 
hladilnika ne poškodujte 
napetostnega kabla. 
Upogibanje kabla lahko 
povzroči požar. Na 
napetostni kabel nikoli 
ne postavljajte težkih 
predmetov.  Ko napravo 
priklapljate, se ne 
dotikajte vtiča z mokrimi 
rokami.

•	 Hladilnika ne priključujte v 
razrahljano vtičnico.

•	 Iz varnostnih razlogov 
na notranjih ali zunanjih 
delih naprave ne škropite 
vode. 

•	 V bližini hladilnika ne 
pršite vnetljivih plinov, kot 
je propan, saj obstaja 
nevarnost požara ali 
eksplozije. 
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•	 Na hladilnik nikoli ne 
postavljajte posod 
z vodo, saj to lahko 
povzroči električni udar ali 
požar.

•	 Hladilnika ne 
preobremenjujte s 
prekomernimi količinami 
živil.  Če je naprava 
prenapolnjena, lahko 
živila med odpiranjem 
vrat hladilnika padejo 
dol in vas poškodujejo 
ali povzročijo škodo na 
hladilniku.  Na hladilnik 
nikoli ne postavljajte 
predmetov, saj lahko 
med odpiranjem ali 
zapiranjem vrat hladilnika 
padejo dol. 

•	 Cepiv, zdravil, občutljivih 
na toploto, znanstvenih 
materialov itd. ne 
shranjujte v hladilnik, 
saj zahtevajo določeno 
temperaturo.

•	 Če hladilnika ne boste 
uporabljali dlje časa, 
ga izklopite. Težave v 
napetostnem kablu 
namreč lahko povzročijo 
požar.

•	 Če nastavljive noge niso 
dobro nameščene na 
tleh, se hladilnik lahko 
premika. Če nastavljive 
noge dobro namestite 
na tla, lahko preprečite 
premikanje hladilnika. 

•	 Med prenašanjem 
hladilnika ne držite za 
ročaje na vratih, saj jih 
lahko odtrgate.

•	 Če napravo namestite 
zraven drugega hladilnika 
ali zamrzovalnika, naj bo 
razdalja med napravami 
vsaj 8 cm.  V nasprotnem 
primeru se lahko na 
sosednjih stenah naprav 
pojavi vlaga. 

•	 Izdelka ne uporabljajte, 
če je področje na vrhu ali 
na zadnji strani izdelka, 
ki vsebuje elektronska 
tiskana vezja, odprto 
(pokrov elektronskega 
tiskanega vezja) (1).  
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1

1

Za naprave z 
dispenzerjem za vodo;
•	 Tlak vstopne hladne 

vode ne sme presegati 
6,2 bar (90 psi). Če 
tlak vstopne vode 
presega 5,5 bar (80 
psi), uporabite ventil 
za omejevanje tlaka v 
vodovodnem tokokrogu. 
Če ne veste, kako izmeriti 
vodni tlak, poprosite 
inštalaterja za vodovod.

•	 Če je v vaši inštalaciji 
prisotno tveganje 
nastanka hidravličnega 
udara, vedno uporabite 
opremo za preprečevanje 
hidravličnega udara. 

Da preverite, da v vaši 
inštalaciji ni tveganja 
za pojav hidravličnega 
udara, se posvetujte z 
inštalaterjem za vodovod.

•	 Ne nameščajte na vod 
s toplo vodo. Izvedite 
potrebne ukrepe za 
preprečevanje zamrznitve 
cevi. Območje 
temperature vode za 
delovanje naj bo med 
najmanj 0,6°C (33°F) in 
največ 38°C (100°F).

•	 Uporabljajte samo pitno 
vodo. 

Varnost otrok
•	 Če imajo vrata 

ključavnico, jo hranite 
izven dosega otrok.

•	 Otroke je treba nadzirati, 
da se ne igrajo z 
napravo. 
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Skladnost z direktivo OEEO 
in odstranjevanjem odpadnih 
izdelkov: 

Izdelek je v skladu z 
direktivo EU OEEO 
(2012/19/EU).  Izdelek 
vsebuje simbol za 
razvrstitev odpadne 
električne in elektronske 
opreme (OEEO).

Izdelek je bil izdelan z 
visokokakovostnimi sestavnimi deli 
in materiali, ki jih je mogoče ponovno 
uporabiti in so primerni za recikliranje. 
Odsluženega odpadnega izdelka ne 
odlagajte z običajnimi gospodinjskimi in 
drugimi odpadki. Odnesite ga na center 
za zbiranje in recikliranje električne in 
elektronske opreme. Za informacije o 
teh centrih za zbiranje se obrnite na 
lokalne oblasti.

Skladnost z direktivo RoHS:
Izdelek, ki ste ga kupili, je v skladu z 

direktivo EU RoHS (2011/65/EU).  Ne 
vsebuje škodljivih in prepovedanih 
materialov, ki so navedeni v direktivi.

Informacije o embalaži
Embalažni material izdelka je izdelan iz 

materiala, ki ga je mogoče reciklirati, v 
skladu z našimi nacionalnimi okoljskimi 
predpisi. Embalažnega materiala ne 
odlagajte skupaj z gospodinjskimi ali 
drugimi odpadki. Odnesite ga na zbirna 
mesta za embalažni material, ki so jih 
določile lokalne oblasti.

Opozorilo HC
Če hladilni sistem naprave vsebuje 
R600a: 

Ta plin je vnetljiv. Zato pazite, da med 
uporabo in transportom ne poškodujete 
hladilnega sistema in cevi. V primeru 
poškodbe, naj proizvod ne bo v bližini 
potencialnih virov ognja, ob katerih se 
lahko vname in prezračite prostor, v 
katerem je naprava. 
To opozorilo ne velja, če hladilni 
sistem vaše naprave vsebuje 
R134a. 

Vrsta plina, ki ga vsebuje naprava, je 
navedena na tipski plošči na levi steni 
znotraj hladilnika. 

Naprave nikoli ne sežgite, da bi se je 
znebili. 

Varčevanje z energijo
•	 Vrat hladilnika ne puščajte odprtih dalj 

časa.

•	 V hladilniku ne shranjujte toplih živil ali 
pijač.

•	 Hladilnika ne napolnite preobilno, saj s 
tem preprečite kroženje zraka. 

•	 Hladilnika ne postavljajte na 
neposredno sočno svetlobo ali v 
bližino naprav, ki oddajajo toploto, kot 
so pečice, pomivalni stroji ali radiatorji. 

•	 Živila shranjujte v zaprtih posodah.

•	 Za naprave z zamrzovalnim delom; 
v napravo lahko shranite največjo 
količino živil, če odstranite polico 
ali predal zamrzovalnika. Vrednost 
porabe energije se je določila, ko 
se je odstranila polica ali predal 
zamrzovalnika in je bila naprava 
napolnjena z največjo količino živil.  
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Uporaba police ali predala glede 
na oblike in velikost živil, ki jih želite 
shraniti, ne predstavlja nevarnosti. 

•	 Odtajanje zamrznjenih živil v hladilnem 
delu, bo privarčevalo energijo in 
ohranilo kakovost živil. 
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3  Namestitev

3. Notranjost hladilnika očistite kot je 
priporočeno v poglavju »Vzdrževanje 
in čiščenje«.

4. Hladilnik priključite v vtičnico 
električnega omrežja. Ko se vrata 
hladilnika odprejo, zasveti notranja luč 
hladilnega dela.

5. Ko se vklopi kompresor, boste zaslišali 
hrup. Tekočina in plini v hladilnem 
sistemu običajno lahko povzročijo 
hrup, tudi kadar kompresor ne deluje. 

6. Sprednji robovi hladilnika so lahko 
topli na dotik. To je običajno. Te 
površine so oblikovane, tako da so 
tople, kar preprečuje kondenzacijo.

Električna povezava
Napravo priključite v ozemljeno 

vtičnico, ki je zaščitena z varovalko 
ustrezne zmogljivosti. 
Pomembno;

•	 Priključitev mora ustrezati nacionalnim 
predpisom. 

•	 Vtič napajalnega kabla naj bo po 
namestitvi lahko dostopen. 

•	 Določena napetost mora ustrezati 
omrežni napetosti. 

B Proizvajalec ne bo odgovarjal, če ne 
boste upoštevali informacij v navodilih 
za uporabo.

Napotki, ki jih je treba 
upoštevati ob ponovnem 
prevozu hladilnika
1. Hladilnik morate izprazniti in očistiti 

pred vsakim prevozom.

2. Police, pripomočke, predale za sveža 
živila itd. v hladilniku pred ponovnim 
pakiranjem varno pritrdite z lepilnim 
trakom, da jih zaščitite pred sunki.

3. Embalažo pričvrstite z debelimi trakovi 
in močnimi vrvmi ter sledite navodilom 
za prevoz natisnjenih na embalaži.

Prosimo, ne pozabite ...
Vsak recikliran material je nujen vir za 

naravo in nacionalne vire.
Če želite sodelovati pri recikliranju 

embalažnega materiala, se za nadaljnje 
informacije obrnite na okoljske organe 
ali lokalne oblasti.

Pred uporabo hladilnika
Preden pričnete uporabljati hladilnik, 

preverite naslednje;
1. Ali je notranjost hladilnika suha in 

lahko zrak v zadnjem delu prosto 
kroži?

2. Prosimo, namestite 2 plastična 
klina, kot kaže slika. Plastična klina 
zagotovita potrebno razdaljo med 
hladilnikom in steno za neovirano 
kroženje zraka.  (Slika je samo primer 
in se ne sklada popolnoma z vašo 
napravo.)
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•	 Za priključitev ne uporabljajte 
podaljševalnih kablov ali večpotnih 
vtičev. 

B Poškodovan napajalni kabel lahko 
zamenja le usposobljen električar. 

B Naprave ne uporabljajte preden 
ni popravljena! Obstaja nevarnost 
električnega udara!

Odstranjevanje embalaže
Embalažni material je lahko nevaren 

za otroke.  Embalažni material hranite 
izven dosega otrok ali ga odstranite 
v skladu z navodili za odstranjevanje 
odpadkov.  Ne odstranite ga z 
običajnimi gospodinjskimi odpadki. 

Embalaža hladilnika je izdelana iz 
materiala primernega za recikliranje. 

Odstranjevanje starega 
hladilnika

Star hladilnik odstranite okolju 
prijazno. 
•	 Glede odstranjevanja hladilnika 

se posvetujte s pooblaščenim 
prodajalcem ali centrom za zbiranje 
odpadkov v vaši občini. 

Preden odstranite hladilnik, izklopite 
električni vtič in onemogočite morebitne 
ključavnice na vratih, da zaščitite otroke 
pred nevarnostmi. 

Namestitev in montaža

A Če vhodna vrata sobe, kjer boste 
namestili hladilnik niso dovolj široka, da 
bi hladilnik lahko spravili skozi, pokličite 
pooblaščeno servisno službo, da bodo 
odstranili vrata hladilnika in ga bočno 
spravite skozi vrata.  

1. Namestite hladilnik na mesto, ki bo 
omogočalo preprosto uporabo. 

2. Hladilnik naj ne bo v bližini toplotnih 
virov, vlažnih prostorov ali neposredne 
sončne svetlobe. 

3. Za učinkovito delovanje mora biti 
prostor okrog hladilnika ustrezno 
prezračen. Če bo hladilnik nameščen 
v vdolbino v steni, mora biti najmanj 5 
cm razmika od stropa in najmanj 5 cm 
razmika od stene.  Če so tla pokrita s 
preprogo, mora biti proizvod 2,5 cm 
nad tlemi. 

4. Da bi preprečili tresenje, namestite 
hladilnik na ravno talno površino.

Nastavitev nogic
Če vaš hladilnik ni izravnan
Hladilnik lahko izravnate tako, da 

sprednje noge zavrtite, kot kaže slika. 
Kot, kjer je noga, je spuščen, če obrnete 
v smeri črne puščice in dvignjen, če 
obrnete v nasprotno smer. Olajšajte si 
delo in prosite za pomoč drugo osebo, 
ki naj rahlo privzdigne hladilnik.
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Zamenjava žarnice 
Zamenjavo žarnice, ki se uporablja 

za osvetlitev hladilnika, naročite na 
pooblaščenem servisu.

Lučka, uporabljena v tej napravi, ni 
primerna za razsvetljavo prostorov v 
gospodinjstvu. Namembnost te lučke 
je pomagati uporabniku, da lahko daje 
živila v hladilnik / zamrzovalnik na varen 
in udoben način.Luči, uporabljene v 
tej napravi, morajo prenesti ekstremne 
fizične pogoje, kot so temperature pod 
-20°C.
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4 Priprava
•	 Hladilnik morate namestiti vsaj 30 

cm od virov toplote kot so kuhalne 
plošče, pečice, glavni grelci ali 
štedilniki in vsaj 5 cm od električnih 
pečic, prav tako ga ne postavljajte 
pod neposredno sončno svetlobo.

•	 Temperatura prostora kjer boste 
namestili hladilnik naj bo vsaj 10°C. 
Delovanje hladilnika v hladnejših 
pogojih ni priporočljivo, saj vpliva na 
njegovo učinkovitost.

•	 Prepričajte se, da je notranjost 
hladilnika popolnoma čista.

•	 Če bosta dva hladilnika nameščena 
drug ob drugem, naj bo vmes vsaj 2 
cm razmika. 

•	 Pri prvi uporabi hladilnika upoštevajte 
naslednja navodila med prvimi šestimi 
urami delovanja.

•	 Izognite se pogostemu odpiranju vrat.

•	 Delovati mora prazen, brez živil.

•	 Hladilnika ne izklopite.  Če se pojavi 
nenadzorovan izpad elektrike, 
upoštevajte opozorila v oglavju 
“Priporočljive rešitve za težave”.

•	 Originalno embalažo in penasti 
material shranite za prihodnji prevoz ali 
premikanje.

•	 Košare/predali, ki so nameščeni v 
razdelku za hlajenje, morajo biti vedno 
v uporabi, da bo poraba energije nižja 
in pogoji za hranjenje boljši.

•	 Stik hrane s temperaturnim tipalom 
v zamrzovalnem delu lahko poveča 
porabo energije aparata. Zato 
preprečite vsak stik s tipalom/tipali

•	 Pri nekaterih modelih se nadzorna 
plošča samodejno izključi 5 minut 
zatem, ko zaprete vrata. Ko odprete 
vrata ali pritisnete na katero koli tipko, 
se bo ponovno akrivirala.

•	 Zaradi temperaturne spremembe, 
ki je posledica odpiranja/zapiranja 
vrat izdelka med delovanjem, je 
kondenzacija vrat/polic in steklenih 
vsebnikov običajna.
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5  Uporaba hladilnika
Nastavljanje delovne temperature
Delovno temperaturo uravnavate z 

nadzorom za temperaturo.
Warm Cold

1        2       3        4       5
(Or) Min. Max.

1 = Najnižja nastavitev hlajenja 
(Najtoplejša nastavitev)
5 = Najvišja nastavitev hlajenja 
(Najhladnejša nastavitev)

(ali)
Min. = Najnižja nastavitev hlajenja 

(Najtoplejša nastavitev)
Maks. = Najvišja nastavitev 
hlajenja 

(Najhladnejša nastavitev) 
Povprečna temperatura znotraj 

hladilnika naj bi bila okoli +5 °C.
Prosimo izberite nastavitev, glede na 

želeno temperaturo.
Upoštevajte, da bodo v hladilnih 

območjih različne temperature.
Najhladnejše območje je takoj nad 

predelom za zelenjavo.
Notranja temperatura je odvisna tudi 

od temperature prostora, pogostosti 
odpiranja vrat in količine shranjenih živil.

Pogosto odpiranje vrat povzroči 
naraščanje notranje temperature.

Zaradi tega je priporočljivo, da vrata 
takoj po uporabi zaprete.

Zaustavitev naprave 
Če ima termostat na voljo položaj “0”;
- Naprava bo prenehala z delovanjem, 

ko boste obrnili gumb termostata na 
položaj “0” (nič). Naprava bo ponovno 
začela delovati, šele ko boste gumb 
termostata ponovno nastavili na položaj 
“1” ali kateri drug položaj.

Če ima termostat na voljo položaj 
“min”;

- Napravo zaustavite, tako da jo 
izključite. 
Uporaba notranjih delov

Premične police: Razmik med policami 
se lahko po potrebi prilagodi.

Predal za zelenjavo: v tem predelu 
lahko dlje časa hranite zelenjavo in 
sadje brez da bi se pokvarila.

Polica za steklenice: na te police 
lahko postavite steklenice, kozarce in 
pločevinke.

Hlajenje
Shranjevanje hrane

Hladilnik je namenjen kratkotrajnemu 
shranjevanju svežih živil in pijač.

Mlečne izdelke hranite v za to 
namenjen predel v hladilniku.

Steklenice lahko shranite v nosilec 
steklenic ali na polico za steklenice na 
vratih.

Surovo meso je najboljše shraniti 
v polietilenski vrečki v predelu na 
skrajnem dnu hladilnika.  



SL19

Počakajte, da se vroča živila in pijače 
ohladijo na sobno temperaturo, preden 
jih postavite v hladilnik.
•	Pozor
Koncentriran alkohol shranjujte v 

navpičnem položaju, testno zaprtega.
•	Pozor
V napravi ne shranjujte eksplozivnih 

substanc ali vsebovalnikov z vnetljivimi 
pogonskimi gorivi (konzervirana krema, 
razpršilci itd.). Obstaja  nevarnost 
eksplozije.

Odtajanje
Hladilnik se samodejno odtaja.  

Odtajana voda teče skozi izpustni kanal 
v zbiralnik na zadnji strani naprave.

Med odtajanjem se zaradi izparilnika 
na zadnji strani hladilnika ustvarijo 
vodne kapljice.

Če kapljice ne odtečejo lahko po 
odtajanju ponovno zamrznejo. Zato jih 
odstranite s krpo, namočeno v toplo 
vodo in nikoli ne s trdim ali ostrim 
predmetom.

Občasno preverite pretok odtajane 
vode. Včasih se lahko zagozdi.
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6  Vzdrževanje in čiščenje

A Pri čiščenju nikoli ne uporabljajte 
bencina, benzena ali podobnih snovi.

B Priporočamo, da napravo pred 
čiščenjem izključite iz električnega 
omrežja.

C Za čiščenje ne uporabljajte ostrih 
abrazivnih predmetov, mila, 
gospodinjskih čistil, čistilnih sredstev in 
loščila.

C Pri hladilnikih brez tehnologije No 
Frost se na zadnji notranji steni 
hladilnega dela lahko pojavijo vodne 
kaplje ali plast ledu, debeline do 2 cm. 
Hladilnega dela ne čistite; nikoli ne 
uporabljajte olja ali podobnih sredstev.

C Za čiščenje zunanje površine izdelka 
uporabite samo rahlo vlažno krpo iz 
mikrovlaken. Gobice in druge vrste 
krp za čiščenje lahko opraskajo 
površino.

C Omarico hladilnika očistite z mlačno 
vodo in jo do suhega obrišite.

C Za čiščenje notranjosti uporabite 
izžeto krpo, ki ste jo namočili v 
raztopino ene čajne žličke sode 
bikarbonata in 500 ml vode ter nato 
do suhega obrišite.

B Preprečite, da bi ohišje luči in ostali 
električni predmeti prišli v stik z vodo.

B Če hladilnika dalj časa ne boste 
uporabljali, izključite električni kabel, 
odstranite vsa živila, ga očistite in 
pustite vrata priprta.

C Preverite, da so tesnila na vratih čista 
in ne vsebujejo delcev živil.

C Če želite odstraniti vratne police, jih 
izpraznite in jih enostavno potisnite 
navzgor od podlage.

C Za čiščenje zunanjih površin 
in kromiranih delov izdelka ne 
uporabljajte čistilnih sredstev ali 
klorirane vode. Klor povzroči korozijo 
na kovinskih površinah.

C Ne uporabljajte ostrih in abrazivnih 
orodij ali mil, gospodinjskih čistilnih 
sredstev, detergentov, bencina, 
benzena, voskov itd., da se s 
plastičnih delov ne odstranijo napisi in 
da ne pride do deformacij. Za čiščenje 
uporabite toplo vodo in mehko krpo in 
obrišite do suhega.

Zaščita plastičnih površin  
C Tekočega olja ali na olju kuhanih jedi 

ne shranjujte v hladilniku v odprtih 
posodah, saj lahko poškodujejo 
plastične površine hladilnika.  Če 
na plastičnih površinah razlijete olje 
ali jih umažete z oljem, jih očistite in 
splaknite s toplo vodo.
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7  Priporočljive rešitve za težave
Prosimo, preglejte ta seznam preden pokličete servisno službo. Lahko Vam 

prihrani čas in denar. Na seznamu so pogoste pritožbe, ki niso posledica 
pomanjkljive izdelave ali materiala. Nekatere izmed opisanih značilnosti, morda ne 
veljajo za vašo napravo.

Hladilnik ne deluje
•	 Ali	je	hladilnik	pravilno	priključen?	Priključite	vtič	v	vtičnico	na	steni.

•	 Ali	je	glavna	varovalka	ali	pa	varovalka	vtičnice	v	katero	je	priključen	hladilnik	
pregorela? Preverite varovalko.

Kondenzacija na stranski steni hladilnega dela. (MULTI ZONE, COOL CONTROL 
in FLEXI ZONE)
•	 Zelo	hladne	prostorske	razmere.	Pogosto	odpiranje	in	zapiranje	vrat.	Visoka	

vlažnost v prostoru. Shranjevanje živil, ki vsebujejo tekočino, v odprtih posodah. 
Vrata so bila priprta.

•	 Termostat	preklopite	na	hladnejšo	stopnjo.	

•	 Vrata	naj	bodo	odprta	manj	časa	ali	pa	jih	ne	uporabljajte	tako	pogosto.

•	 Živila,	ki	so	shranjena	v	odprtih	posodah,	pokrijte	z	ustrezno	ovojnino.

•	 Kondenzacijo	obrišite	s	suho	krpo	in	preverite,	če	se	ponovi.
Kompresor ne deluje

•	 Termična	zaščita	kompresorja	bo	med	nenadnimi	izpadi	električnega	toka	ali	pri	
izključevanju-vključevanju pregorela, saj pritisk hladilnega sredstva v hladilnem 
sistemu še ni uravnotežen. 

•	 Po	približno	6	minutah	se	bo	hladilnik	zagnal.	Če	se	hladilnik	po	tem	času	ne	
zažene, pokličite servisno službo. 

•	 Hladilnik	se	odtaja.	Za	hladilnik	s	popolnoma	samodejnim	odtajanjem	je	to	
običajno. Odtajanje poteka v rednih presledkih.

•	 Hladilnik	ni	vključen	v	vtičnico.		Prepričajte	se,	da	je	vtič	dobro	priključen	v	vtičnico.

•	 Ali	so	temperature	pravilno	nastavljene?	Izpad	električnega	toka.	Pokličite	vašega	
dobavitelja električne energije.
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Delovanje hladilnika je pogosto ali traja dalj časa.
•	 Nov	hladilnik	je	širši	od	prejšnjega.		To	je	običajno.	Veliki	hladilniki	delujejo	dalj	

časa. 

•	 Temperatura	prostora	je	lahko	visoka.	To	je	normalno.

•	 Hladilnik	je	bil	pred	kratkim	priključen	ali	pa	je	bil	prenapolnjen	z	živili.		Popolno	
ohlajanje hladilnika lahko traja nekaj ur dlje.

•	 V	hladilnik	so	bile	nedavno	postavljene	večje	količine	toplih	živil.		Topla	živila	
povzročijo daljše delovanje hladilnika, da dosežejo varno temperaturo za 
shranjevanje.

•	 Vrata	so	se	pogosto	odpirala	ali	bila	dalj	časa	priprta.	Topel	zrak,	ki	je	prišel	v	
hladilnik, povzroča daljše delovanje hladilnika. Vrata odpirajte manj pogosto.

•	 Vrata	zamrzovalnega	ali	hladilnega	dela	so	bila	priprta.	Preverite,	če	so	vrata	
dobro zaprta.

•	 Hladilnik	je	nastavljen	na	zelo	nizko	temperaturo.	Temperaturo	hladilnika	nastavite	
na toplejšo stopnjo in počakajte, da jo doseže.

•	 Tesnilo	na	vratih	hladilnika	ali	zamrzovalnika	je	umazano,	izrabljeno,	zlomljeno	
ali nepravilno nameščeno.  Tesnilo očistite ali zamenjajte. Poškodovano/
zlomljeno tesnilo povzroča, da hladilnik deluje dalj časa za vzdrževanje trenutne 
temperature.

Temperatura zamrzovalnika je zelo nizka, medtem ko je temperatura hladilnika 
ustrezna.
•	 Temperatura	zamrzovalnika	je	nastavljen	na	zelo	nizko	stopnjo.	Temperaturo	

zamrzovalnika nastavite na toplejšo stopnjo in preverite. 
Temperatura hladilnika je zelo nizka, medtem ko je temperatura zamrzovalnika 

ustrezna.
•	 Temperatura	hladilnika	je	nastavljen	na	zelo	nizko	stopnjo.	Temperaturo	hladilnika	

nastavite na toplejšo stopnjo in preverite. 
Živila shranjena v predalih hladilnega dela zamrzujejo.

•	 Temperatura	hladilnika	je	nastavljen	na	zelo	nizko	stopnjo.	Temperaturo	hladilnika	
nastavite na toplejšo stopnjo in preverite. 

Temperature v hladilniku ali zamrzovalniku so zelo visoke.
•	 Temperatura	hladilnika	je	nastavljen	na	zelo	visoko	stopnjo.	Nastavitev	hladilnika	

vpliva na temperaturo zamrzovalnika. Spremenite temperaturo hladilnika ali 
zamrzovalnika, da dosežete ustrezno temperaturo. 

•	 Vrata	so	priprta.		Dobro	zaprite	vrata.

•	 V	hladilnik	so	bile	nedavno	postavljene	večje	količine	toplih	živil.		Počakajte,	da	
hladilnik ali zamrzovalnik doseže želeno temperaturo.

•	 Hladilnik	je	bil	pred	kratkim	priključen.			Zaradi	velikosti	hladilnik	potrebuje	čas,	da	
se popolnoma ohladi. 



SL23

Hladilnik oddaja zvok, ki je podoben zvoku analogne ure.
•	 Ta	zvok	oddaja	elektromagnetni	ventil	hladilnika.	Elektromagnetni	ventil	zagotavlja	

prehajanje hladilnega sredstva, ki ga lahko nastavimo na hladilne ali zamrzovalne 
temperature oz. hladilne funkcije.  To je normalno in ni okvara.

Med delovanjem hladilnika se hrup poveča.
•	 Značilnosti	učinkovitosti	delovanja	hladilnika	se	lahko	spremenijo	glede	na	

spremembe temperature prostora. To je običajno in ni napaka. 
Tresljaji ali hrup

•	 Neravna	ali	slabotna	tla.	Hladilnik	se	med	počasnim	premikanjem	trese.		
Prepričajte se, da so tla ravna, močna in primerna podpora za hladilnik. 

•	 Hrup	lahko	povzročajo	predmeti,	ki	so	postavljeni	na	hladilniku.	Takšne	predmete	
odstranite z vrha hladilnika.

Hrup podoben prelivanju tekočine ali pršenju.
•	 Način	delovanja	hladilnika	povzroča	pretok	tekočine	in	plinov.	To	je	običajno	in	ni	

napaka. 
Hrup podoben pihanju vetra.

•	 Zračni	aktivatorji	(ventilatorji)	pripomorejo	k	učinkovitemu	hlajenju	hladilnika.	To	je	
običajno in ni napaka. 

Kondenzacija na notranjih stenah hladilnika.
•	 Vroče	in	vlažno	vreme	poveča	zaledenitev	in	kondenzacijo.	To	je	običajno	in	ni	

napaka.  

•	 Vrata	so	priprta.		Prepričajte	se,	da	so	vrata	popolnoma	zaprta.

•	 Vrata	so	se	pogosto	odpirala	ali	bila	dalj	časa	priprta.	Vrata	odpirajte	manj	
pogosto.

Na zunanji strani hladilnika ali med vrati se pojavi vlaga.
•	 Vlažno	vreme.	Pri	vlažnem	vremenu	je	to	običajno.		Ko	se	vlaga	zniža,	bo	

kondenzacija izginila.
Neprijeten vonj v hladilniku.

•	 Notranjost	hladilnika	naj	bo	čista.	Notranjost	hladilnika	očistite	z	gobo,	toplo	ali	
gazirano vodo.

•	 Vonj	povzročajo	nekatere	posode	ali	materiali	pakiranja.	Uporabite	druge	posode	
ali drugačno vrsto materialov pakiranja.

Vrata se ne zapirajo. 
•	 Ovojnine	živil	preprečujejo	zapiranje	vrat.	Prestavite	pakiranja,	ki	ovirajo	vrata.

•	 Hladilnik	ni	popolnoma	pokončno	postavljen	na	tla	in	se	zatrese	ob	rahlem	
premiku. Prilagodite vijake za nastavitev. 

•	 Neravna	ali	šibka	tla.		Prepričajte	se,	da	so	tla	ravna	in	primerna	podpora	za	
hladilnik. 

Predali so obtičali.
•	 Živila	se	dotikajo	stropa	predala.	Ponovno	razporedite	živila	v	predalu.
  Če je površina izdelka vroča.
•	 Med delovanjem izdelka se lahko predel med obojimi vrati, stranske plošče in 

zadnja rešetka segrejejo. To je običajno in ne zahteva posredovanja serviserja!
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Refrigerador
Manual del usuario



Lea este manual antes de utilizar el frigorífico.
Estimado cliente:
Esperamos que este aparato, que ha sido fabricado en plantas dotadas de la más 

avanzada tecnología y sometido a los más estrictos procedimientos de control de 
calidad, le preste un servicio eficaz.

Para ello, le recomendamos que lea atentamente el presente manual antes de 
utilizar el aparato, y que lo tenga a mano para futuras consultas.

Este manual
• Le ayudará a usar el aparato de manera rápida y segura.
• Lea el manual antes de instalar y poner en funcionamiento el aparato.
• Siga las instrucciones, en particular las relacionadas con la seguridad.
• Conserve el manual en un sitio de fácil acceso, ya que podría necesitarlo en el 

futuro. 
• Lea también los demás documentos suministrados junto con el aparato.
Tenga en cuenta que este manual también podría ser válido para otros modelos. 

Símbolos y sus descripciones
El presente manual de instrucciones emplea los siguientes símbolos:
C Información importante o consejos útiles sobre el funcionamiento.
A Advertencia sobre situaciones peligrosas para la vida y la propiedad.
B Advertencia acerca de la tensión eléctrica. 
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C Las ilustraciones incluidas en el presente manual de instrucciones son 
esquemáticas y puede que no se adecúen a su aparato con exactitud. Si alguno 
de los elementos reflejados no se corresponde con el aparato que usted ha 
adquirido, entonces será válido para otros modelos.

1  Su frigorífico

3

2

7

2

1

5

6

4

8

9

8

10

1. Top Ajuste
2. Estanterías Móviles
3. Luz Interior Y Termostato Mando
4. Descongelar Canal De Recogida De Aguas -Tubo 

De Drenaje
5. Cubierta Del Cajón
6. Rizador
7. Patas Delanteras Ajustables
8. Estantes De Puerta Bandeja 
9. Huevo
10. Estante Botella
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2 Avisos importantes sobre la seguridad
Lea con atención la 

siguiente información. 
No tener en cuenta 
dicha información podría 
acarrear lesiones o 
daños materiales. En 
tal caso, las garantías 
y los compromisos de 
fiabilidad quedarían 
anulados.
Se proporcionarán 

piezas de recambio 
originales durante 10 
años, después de la fecha 
de compra del producto.

A

ADVERTENCIA: 
Asegúrese de 

que cuando el 
dispositivo está 
en su custodia 
o durante su 
montaje en el 
a l o j a m i e n t o , 
los orificios de 
ventilación no 
están cerrados.

A

ADVERTENCIA:
Con el fin de 

acelerar la 
operación de 
d e r r e t i m i e n t o 
del hielo, no 
utilice cualquier 
dispositivo o 
aparato mecánico 
que no es 
recomendado por 
el fabricante

A

ADVERTENCIA:
No dañe el 

circuito de fluido 
refrigerante.

A

ADVERTENCIA:
No utilice 

d i s p o s i t i v o s 
e l é c t r i c o s 
que no estén 
recomendados por 
el fabricante en los 
compartimentos 
del dispositivo para 
la conservación de 
alimentos.



ES6

Este dispositivo está 
diseñado para ser 
utilizado en el hogar 
o en las siguientes 
aplicaciones similares:
- Con el fin de ser 

utilizado en las cocinas 
para el personal de las 
tiendas, oficinas y otros 
lugares de trabajo;
- Con el fin de ser 

utilizado por los clientes 
en casas de campo y 
hoteles, moteles y otros 
lugares de alojamiento:

- en entornos tales 
pensiones
- en lugares similares 

que no ofrecen servicios 
de restauración y no es al 
por menor
Finalidad prevista
 Este aparato está 
diseñado para usarse en 
los siguientes entornos:
• interiores y entornos 

cerrados tales 
como domicilios 
particulares;

• entornos cerrados de 
trabajo tales como 
almacenes u oficinas;

• zonas de servicio 
cerradas tales como 

casas rurales, hoteles 
o pensiones. 

• Este aparato no se 
debe usar al aire libre.

 Seguridad general
• Cuando desee 

deshacerse 
del aparato, le 
recomendamos que 
solicite a su servicio 
técnico autorizado la 
información necesaria 
a este respecto, así 
como la relación de 
entidades locales a las 
que puede dirigirse.

• En caso de dudas o 
problemas, diríjase 
a su servicio técnico 
autorizado. No intente 
reparar el frigorífico 
sin consultar con el 
servicio técnico, ni 
deje que nadie lo 
haga.

• Para aparatos 
equipados con un 
compartimento 
congelador: no 
consuma los helados 
o cubitos de hielo 
inmediatamente 
después de sacarlos 
del compartimento 
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congelador, ya que 
podría sufrir daños en 
su boca a causa del 
frío. 

• Para aparatos 
equipados con un 
compartimento 
congelador: no 
deposite bebidas 
embotelladas o 
enlatadas en el 
compartimento 
congelador, ya que 
podrían estallar. 

• No toque con la 
mano los alimentos 
congelados, ya que 
podrían adherirse a 
ella. 

• Desenchufe su 
frigorífico antes de 
proceder a su limpieza 
o deshielo.

• No utilice nunca 
materiales de limpieza 
que usen vapor para 
limpiar o descongelar 
el frigorífico. El 
vapor podría entrar 
en contacto con 
los elementos 
eléctricos y causar 
cortocircuitos o 

descargas eléctricas. 
• No utilice nunca 

elementos del 
frigorífico tales como 
la puerta como medio 
de sujeción o como 
escalón. 

• No utilice aparatos 
eléctricos en el 
interior del frigorífico.

• Evite dañar el circuito 
del refrigerante 
con herramientas 
cortantes o de 
perforación. El 
refrigerante que 
puede liberarse si se 
perforan los canales 
de gas del evaporador, 
los conductos o los 
recubrimientos de 
las superficies causa 
irritaciones en la piel y 
lesiones en los ojos.

• No cubra ni bloquee 
los orificios de 
ventilación de su 
frigorífico con ningún 
material.

• Deje la reparación 
de los aparatos 
eléctricos únicamente 
en manos de 
personal autorizado. 



ES8

Las reparaciones 
realizadas 
por personas 
incompetentes 
generan riesgos para 
el usuario.

• En caso de fallo o 
cuando vaya a realizar 
cualquier operación 
de reparación o 
mantenimiento, 
desconecte el 
frigorífico de 
la corriente 
apagando el fusible 
correspondiente o 
bien desenchufando 
el aparato. 

• No desenchufe el 
aparto de la toma de 
corriente tirando del 
cable. 

• Asegúrese de 
guardar las 
bebidas alcohólicas 
correctamente 
con la tapa puesta 
y colocadas hacia 
arriba. 

• No almacene 
en el frigorífico 
aerosoles que 
contengan sustancias 
inflamables o 
explosivas.

• No utilice dispositivos 
mecánicos u otros 
medios para acelerar 
el proceso de deshielo 
distintos de los 
recomendados por el 
fabricante.

• Este aparato no debe 
ser utilizado por 
niños o por personas 
con sus facultades 
físicas, sensoriales o 
mentales reducidas 
o bien que carezcan 
de la experiencia y 
los conocimientos 
necesarios, a menos 
que lo hagan bajo 
la supervisión 
de personas 
responsables de su 
seguridad o bien 
tras haber recibido 
instrucciones de uso 
por parte de dichas 
personas.

• No utilice un 
frigorífico que haya 
sufrido daños. 
Consulte con el 
servicio de atención 
al cliente en caso de 
duda.



ES9

• La seguridad eléctrica 
de su frigorífico sólo 
estará garantizada 
si el sistema de 
toma de tierra de su 
domicilio se ajusta a 
los estándares.

• Desde el punto de 
vista de la seguridad 
eléctrica, es peligroso 
exponer el aparato a 
la lluvia, la nieve o el 
viento.

• Póngase en contacto 
con el servicio técnico 
autorizado en caso 
de que el cable de 
alimentación principal 
se dañe, para evitar 
cualquier peligro.

• Nunca enchufe el 
frigorífico en la toma 
de corriente durante 
su instalación. Existe 
peligro de lesiones 
graves e incluso de 
muerte.

• Este frigorífico está 
únicamente diseñado 
para almacenar 
alimentos. No debe 
utilizarse para ningún 
otro propósito.

• La etiqueta que 
contiene los datos 
técnicos del frigorífico 
se encuentra en 
la parte interior 
izquierda del mismo.

• Jamás conecte el 
frigorífico a sistemas 
de ahorro de 
electricidad, ya que 
podría dañarlo.

• Si el frigorífico está 
equipado con una 
luz azul, no la mire 
a simple vista o a 
través de dispositivos 
ópticos durante un 
tiempo prolongado. 

• En los frigoríficos de 
control manual, si se 
produce un corte del 
fluido eléctrico espere 
al menos 5 minutos 
antes de volver a 
ponerlo en marcha.

• Cuando entregue 
este aparato a un 
nuevo propietario, 
asegúrese de 
entregar también 
este manual de 
instrucciones.
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• Tenga cuidado de 
no dañar el cable 
de alimentación 
al transportar el 
frigorífico. Doblar el 
cable podría causar 
un incendio. Nunca 
deposite objetos 
pesados encima del 
cable de alimentación. 
No toque el enchufe 
con las manos 
mojadas para 
conectar el aparato.

• No enchufe el 
frigorífico si el 
enchufe no encaja 
con firmeza en la 
toma de corriente de 
la pared.

• Por razones de 
seguridad, no 
pulverice agua 
directamente en la 
partes interiores o 
exteriores de este 
aparato.

• No rocíe cerca del 
frigorífico sustancias 
que contengan 
gases inflamables 
tales como gas 
propano para evitar 
riesgos de incendio y 
explosiones.

• Nunca coloque 
recipientes con 
agua sobre el 
frigorífico, ya que 
podría provocar una 
descarga eléctrica o 
un incendio.

• No deposite 
cantidades excesivas 
de alimentos en el 
frigorífico. Si lo hace, 
al abrir la puerta 
del frigorífico los 
alimentos podrían 
caerse y provocar 
lesiones personales 
o dañar el frigorífico. 
Nunca coloque 
objetos sobre el 
frigorífico, ya que 
podrían caer al abrir o 
cerrar la puerta.

• No guarde en el 
frigorífico productos 
que necesiten un 
control preciso de la 
temperatura tales 
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como vacunas, 
medicamentos 
sensibles al calor, 
materiales científicos, 
etc.

• Desenchufe el 
frigorífico si no lo va 
a utilizar durante un 
periodo prolongado 
de tiempo. Un 
problema en el cable 
de alimentación 
podría causar un 
incendio.

• El frigorífico 
podría moverse si 
los pies no están 
adecuadamente 
asentados en el suelo. 
Fijar adecuadamente 
los pies del frigorífico 
en el suelo puede 
ayudar a evitar que se 
mueva.

• Cuando transporte el 
frigorífico, no lo aferre 
del asa de la puerta. 
De lo contario, podría 
romperla.

• Cuando tenga 
que colocar el 
frigorífico cerca de 
otro frigorífico o 
congelador, deberá 

dejar un espacio entre 
ambos aparatos de 8 
cm como mínimo. De 
lo contrario, podría 
formarse humedad 
en las paredes 
adyacentes.

• Nunca utilice el 
producto si la sección 
situada en la parte 
superior o posterior 
del producto que 
tiene las placas de 
circuitos impresos 
electrónicos en el 
interior está abierta 
(cubierta de la 
placa del circuito 
electrónico impreso) 
(1). 

1

1
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Productos equipados 
con dispensador de 
agua:
• La presión en la 

entrada de agua fría 
sera a un máximo de 
90 psi (6.2 bar). Si 
la presión del agua 
es superior a 80 psi 
(5,5 bar), utilice una 
válvula limitadora de 
presión en el sistema 
de red. Si usted no 
sabe cómo controlar 
la presión del agua, 
pida la ayuda de un 
plomero profesional.

• Si hay riesgo de 
golpe de ariete en la 
instalación, siempre 
utilice un equipo de 
prevención contra 
golpes de ariete en la 
instalación. Consulte 
a un fontanero 
profesional si no 
está seguro de que 
no hay un efecto del 
golpe de ariete en la 
instalación.

• No instale en la 
entrada de agua 
caliente. Tome 

precauciones 
contra del riesgo 
de congelación en 
las mangueras. 
El intervalo de 
funcionamiento de la 
temperatura del agua 
debe ser un mínimo 
de 33°F (0.6°C) y un 
máximo de 100°F 
(38°C).

• Use agua potable 
únicamente.

Seguridad infantil
• Si la puerta tiene cerradura, 

mantenga la llave fuera del 
alcance de los niños.

• Vigile a los niños para evitar que 
manipulen el aparato.

Conformidad con la 
normativa WEEE y 
eliminación del aparato al 
final de su vida útil: 

Este producto es 
conforme con la directiva 
de la UE sobre residuos de 
aparatos eléctricos y 
electrónicos (WEEE) 
(2012/19/UE).  Este 
producto incorpora el 

símbolo de la clasificación selectiva 
para los residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (WEEE).

Este aparato se ha fabricado con 
piezas y materiales de primera calidad, 
que pueden ser reutilizados y son 
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aptos para el reciclado. No se deshaga 
del producto junto con sus los residuos 
domésticos normales y de otros tipos 
al final de su vida útil. Llévelo a un 
centro de reciclaje de dispositivos 
eléctricos y electrónicos. Solicite a 
las autoridades locales información 
acerca de dichos centros de recogida.

Cumplimiento de la 
directiva RoHS:

El producto que ha adquirido es 
conforme con la directiva de la UE 
sobre la restricción de sustancias 
peligrosas (RoHS) (2011/65/UE).  No 
contiene ninguno de los materiales 
nocivos o prohibidos especificados en 
la directiva.
Información sobre el 
embalaje

El embalaje del aparato se fabrica 
con materiales reciclables, de acuerdo 
con nuestro Reglamento Nacional 
sobre Medio Ambiente. No elimine los 
materiales de embalaje junto con los 
residuos domésticos o de otro tipo. 
Llévelos a un punto de recogida de 
materiales de embalaje designado por 
las autoridades locales.
Advertencia sobre la 
seguridad de la salud
Si el sistema de refrigeración de su 
aparato contiene R600a: 

Este gas es inflamable. Por lo tanto, 
procure no dañar el sistema de 
enfriamiento ni sus conductos durante 
el uso o el transporte del aparato. En 
caso de daños, mantenga el aparato 
alejado de fuentes potenciales de 
ignición que puedan provocar que éste 
sufra un incendio, y ventile la estancia 
en la que se encuentre el aparato. 

Ignore esta advertencia si el 
sistema de refrigeración de su 
aparato contiene R134a. 

El tipo de gas utilizado en el aparato 
se indica en la placa de datos ubicada 
en la pared interior izquierda del 
frigorífico.

Jamás arroje el aparato al fuego.
Consejos para el ahorro de 
energía
• No deje las puertas del frigorífico 

abiertas durante periodos largos de 
tiempo.

• No introduzca alimentos o bebidas 
calientes en el frigorífico.

• No sobrecargue el frigorífico, ya que 
entorpecería la circulación del aire en 
su interior.

• No instale el frigorífico de forma que 
quede expuesto a la luz solar directa 
o cerca de aparatos que irradien 
calor tales como hornos, lavavajillas 
o radiadores.

• Procure depositar los alimentos en 
recipientes cerrados.

• Productos equipados con 
compartimento congelador: puede 
disponer del máximo volumen para 
el depósito de alimentos retirando 
el estante o el cajón del congelador. 
El consumo energético que se indica 
para su frigorífico se ha calculado 
retirando el estante o el cajón del 
congelador y en condiciones de 
máxima carga. No existe ningún 
riesgo en la utilización de un estante 
o cajón según las formas o tamaños 
de los alimentos que se van a 
congelar.

• Descongele los alimentos 
congelados en el compartimento 
frigorífico; ahorrará energía 
y preservará la calidad de los 
alimentos.
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3  Instalación
B Recuerde que el fabricante declina 

toda responsabilidad en caso de 
incumplimiento de las instrucciones 
de este manual.

Cuestiones a considerar a 
la hora de transportar el 
frigorífico
1. El frigorífico debe estar vacío y limpio 

antes de proceder a su transporte.
2. Los estantes, accesorios, el cajón 

de frutas y verduras, etc., deben 
sujetarse con cinta adhesiva antes 
de embalar el frigorífico para evitar 
que se muevan.

3. Encinte el frigorífico una vez 
embalado con cinta gruesa y fíjelo 
con cuerdas resistentes. Siga las 
reglas de transporte que encontrará 
impresas en el propio embalaje.

No olvide que:
El reciclaje de materiales es un 

asunto de vital importancia para la 
naturaleza y para los recursos del país.

Si desea contribuir al reciclaje de 
los materiales de embalaje, solicite 
más información a los responsables 
medioambientales de su zona o a las 
autoridades locales.

Antes de usar el frigorífico
Antes de empezar a usar el frigorífico, 

verifique lo siguiente:
1. El interior del frigorífico está seco y 

el aire puede circular con libertar por 
su parte posterior.

2. Introduzca 2 cuñas plásticas en la 
ventilación trasera, como se muestra 

en la figura siguiente. Las cuñas de 
plástico proporcionarán la distancia 
requerida entre su frigorífico y la 
pared para una correcta circulación 
del aire.

3. Limpie el interior del frigorífico de la 
forma recomendada en la sección 
“Mantenimiento y Limpieza”.

4. Enchufe el frigorífico a la toma 
de corriente. Al abrir la puerta 
del frigorífico, la luz interior del 
compartimento frigorífico se 
enciende.

5. Se oye un sonido cuando arranca 
el compresor. El líquido y los 
gases contenidos en el sistema 
de refrigeración pueden también 
generar ruidos, incluso aunque el 
compresor no esté funcionando, lo 
cual es normal. 

6. Es posible que las aristas delanteras 
del aparato se noten calientes al 
tacto. cosa que es perfectamente 
normal. Estas zonas deben 
permanecer calientes para evitar la 
condensación.
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Conexiones eléctricas
Conecte el frigorífico a una toma 

de corriente provista de toma de 
tierra y protegida por un fusible de la 
capacidad adecuada.
Importante:
•  La conexión debe cumplir con las 

normativas nacionales.
•  El enchufe de alimentación debe 

ser fácilmente accesible tras la 
instalación.

•  La tensión especificada debe 
corresponder a la tensión de la red 
eléctrica.

•  No use cables de extensión ni 
enchufes múltiples para conectar la 
unidad.

B Todo cable de alimentación dañado 
debe ser reemplazado por un 
electricista cualificado.

B No ponga en funcionamiento el 
aparato hasta que esté reparado, ya 
que existe peligro de cortocircuito.

Eliminación del embalaje
Los materiales de empaque 

pueden ser peligrosos para los niños. 
Manténgalos fuera de su alcance o 
deshágase de ellos clasificándolos 
según las instrucciones para la 
eliminación de residuos. No los tire 
junto con los residuos domésticos 
normales.

El embalaje del frigorífico se ha 
fabricado con materiales reciclables.

Eliminación de su viejo 
frigorífico

Deshágase de su viejo frigorífico 
de manera respetuosa con el medio 
ambiente.
• Consulte las posibles alternativas 

a un distribuidor autorizado o al 
centro de recogida de residuos de su 
municipio.

Antes de proceder a la eliminación 
del frigorífico, corte el enchufe y, si las 
puertas tuvieran cierres, destrúyalos 
para evitar que los niños corran 
riesgos.
Colocación e instalación
A Si la puerta de entrada a la estancia 

donde va a instalar el frigorífico no es 
lo suficientemente ancha como para 
permitir su paso, solicite al servicio 
técnico que retire las puertas del 
frigorífico y lo pase de lado a través de 
la puerta. 

1. Instale el frigorífico en un lugar en 
el que pueda utilizarse con comodidad.

2. Mantenga el frigorífico alejado de 
fuentes de calor y lugares húmedos 
y evite su exposición directa a la luz 
solar. 

3. Para que el frigorífico funcione con 
la máxima eficacia, debe instalarse 
en una zona que disponga de una 
ventilación adecuada. Si el frigorífico 
va a instalarse en un hueco de la 
pared, debe dejarse un mínimo de 5 
cm de separación con el techo y de 5 
cm con las paredes. Si el suelo está 
cubierto con una alfombra, deberá 
elevar el frigorífico 2,5 cm del suelo. 

4. Coloque el frigorífico sobre una 
superficie lisa para evitar sacudidas.
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Ajuste de los pies
Si su frigorífico no está equilibrado:
Puede equilibrar el frigorífico girando 

los pies delanteros tal como se 
muestra en la ilustración. La esquina 
correspondiente al pie que está 
manipulando descenderá al girar el 
pie en la dirección de la flecha negra 
y se elevará al girarlo en la dirección 
opuesta. Le será más fácil realizar 
esta operación si le pide a alguien que 
levante ligeramente el frigorífico.

Cambio de la bombilla de 
iluminación 

Para cambiar la bombilla utilizada 
para iluminar el frigorífico, póngase 
en contacto con el servicio técnico 
autorizado.

Las bombillas de este 
electrodoméstico no sirven para la 
iluminación en el hogar. Su propósito 
es el de ayudar al usuario a colocar los 
alimentos en el frigorífico o congelador 
de forma cómoda y segura.

Las lámparas utilizadas en este 
electrodoméstico deben soportan 
unas condiciones físicas extremas 
como temperaturas inferiores a -20 º 
C.
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Inversión de las 
puertas

Proceder en orden numérico

1

60°

5

2

3

4

8
9

7

6
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4  Preparación
• El frigorífico debe instalarse dejando 

una separación no inferior a 30 
cm respecto a fuentes de calor 
tales como quemadores, hornos, 
calefacciones o estufas y no inferior 
a 5 cm con respecto a hornos 
eléctricos, evitando asimismo su 
exposición directa a la luz solar.

• La temperatura ambiente de la 
estancia donde instale el frigorífico 
no debe ser inferior a 10 ºC. A 
temperaturas inferiores, el frigorífico 
puede ver reducida su eficacia.

• Asegúrese de limpiar 
meticulosamente el interior del 
frigorífico.

• En caso de que vaya a instalar dos 
frigoríficos uno al lado del otro, debe 
dejar una separación no inferior a 2 
cm entre ellos.

• Al utilizar el frigorífico por primera 
vez, siga las siguientes instrucciones 
referentes a las primeras seis horas.

•  No abra la puerta con frecuencia.
•  No deposite alimentos en el interior.
•  No desenchufe el frigorífico. En caso 

de corte del suministro eléctrico 
ajeno a su voluntad, consulte 
las advertencias de la sección 
"Sugerencias para la solución de 
problemas".

• Guarde el embalaje original para 
futuros traslados.

• Para un consumo eléctrico 
reducido y mejores condiciones 
de almacenamiento, las cestas y 
cajones incluidos con el congelador 
deberán estar siempre en uso.

• Si los alimentos entran en contacto 
con el sensor de temperatura del 
congelador, el consumo eléctrico 
puede incrementarse. Por tanto, es 
aconsejable evitar cualquier tipo de 
contacto con el sensor.

• En algunos modelos, el panel 
de instrumentos se apaga 
automáticamente 5 minutos 
después de cerrar la puerta. Se 
reactivará cuando se abra la puerta o 
se pulse cualquier botón.

• Debido al cambio de temperatura 
como resultado de la apertura/
clausura de la puerta del producto 
durante el funcionamiento, la 
condensación en los estantes de la 
puerta/cuerpo y los contenedores 
de cristal es normal.
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5  Uso de la nevera
Ajuste de la temperatura de 

funcionamiento
La temperatura de funcionamiento 

se regula mediante el mando de 
control de temperatura.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

1 = Nivel mínimo de refrigeración 
(Posición de máximo calor)
5 = Nivel máximo de refrigeración 
(Posición de máximo frío)

(O)
Mín. = Nivel mínimo de 
refrigeración 

(Posición de máximo calor)
Máx. = Nivel máximo de 
refrigeración 

(Posición de máximo frío) 
La temperatura media en el interior 

del frigorífico debería ser de unos +5 
ºC.

Seleccione el ajuste en función de la 
temperatura deseada.

Tenga en cuenta que habrá 
diferentes temperaturas en el área de 
refrigeración.

La zona más fría se encuentra situada 
justo encima del compartimento de las 
verduras.

La temperatura interior depende 
asimismo de la temperatura ambiente, 

Parada del aparato 
Si su termostato dispone de posición 

“0”:
- Su aparato dejará de funcionar al 

poner el botón del termostato en la 
posición “0” (cero). El aparato no se 
pondrá en marcha hasta que no sitúe 
de nuevo el botón del termostato en 
la posición “1” o en cualquiera de las 
demás posiciones.

Si su termostato dispone de posición 
“min”:

- Desenchufe el aparato para detener 
su funcionamiento.

la frecuencia de apertura de la puerta y 
la cantidad de alimentos almacenados.

Una apertura frecuente de la puerta 
provoca un aumento de la temperatura 
del interior.

Por este motivo, se recomienda cerrar 
la puerta lo antes posible después de 
cada uso.
Uso de los compartimentos 
interiores

Estantes móviles: la distancia entre 
los estantes puede ajustarse en caso 
necesario.

Cajón de frutas y verduras: permite 
almacenar frutas y verduras en 
perfecto estado durante largos 
periodos.

Estante para botellas: apto para 
colocar botellas, tarros y latas.
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Refrigeración
Almacenamiento de los alimentos

El frigorífico es para almacenaje de 
bebidas y alimentos frescos a corto 
plazo.

Almacene los productos lácteos en el 
compartimento destinado a tal efecto.

Las botellas pueden guardarse en 
el potabotellas o en el estante para 
botellas de la puerta.

La carne cruda se conserva mejor 
en bolsas de polietileno dentro 
del compartimento inferior del 
refrigerador.  

Deje enfriar los alimentos y 
las bebidas calientes antes de 
introducirlos en el frigorífico.

• Atención
El alcohol concentrado debe 

depositarse únicamente en posición 
vertical y firmemente cerrado.

• Atención
No guardar en el frigorífico 

sustancias explosivas ni productos 
que contengan gases inflamables 
(botes de nata a presión, aerosoles, 
etc.). Hay un riesgo de explosión 
Descongelación

Su frigorífico dispone de deshielo 
automático.  El agua de descongelación 
circula a través del conducto de 
desagüe hasta un recipiente de 
recogida situado en la parte trasera 
del frigorífico.

Durante el deshielo pueden formarse 
pequeñas gotas en la parte trasera del 
frigorífico a causa de la evaporación.

Si no se eliminan todas las gotas, 
éstas podrían congelarse de nuevo. 
Después del deshielo, elimínelas con 
un trapo empapado en agua caliente, 
pero nunca con un objeto duro o 
afilado.

Compruebe la circulación del agua 
de deshielo de vez en cuando, ya 
que puede estancarse de manera 
ocasional.
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6 Mantenimiento y limpieza
A No utilice nunca gasolina, benceno o 

sustancias similares para la limpieza.
B Le recomendamos desenchufar 

el aparato antes de proceder a su 
limpieza.

C No utilice nunca para la limpieza 
instrumentos afilados o sustancias 
abrasivas, jabones, limpiadores 
domésticos, detergentes ni ceras 
abrillantadoras.

C En el caso de productos que no sean 
sin escarcha, se pueden producir 
gotas de agua y una capa de hielo en 
la pared trasera del compartimento 
del frigorífico. No lo limpie, nunca 
aplique aceite o agentes similares en 
el mismo.

C Utilice solo paños de microfibra 
ligeramente humedecidos para 
limpiar la superficie exterior del 
producto. Las esponjas u otro tipo de 
paños de limpieza pueden rayar la 
superficie.

C Limpie el armario del frigorífico con 
agua tibia y séquelo con un paño.

C Para limpiar el interior, utilice un 
paño humedecido en un vaso 
grande de agua con una cucharadita 
de bicarbonato sódico disuelta y 
séquelo con un trapo.

B Asegúrese de que no penetre agua 
en el alojamiento de la lámpara ni en 
otros elementos eléctricos.

B Si no va a utilizar el frigorífico 
durante un periodo prolongado, 
desenchúfelo, retire todos los 
alimentos, límpielo y deje la puerta 
entreabierta.

C Compruebe regularmente los 
cierres herméticos de la puerta para 
asegurarse de que estén limpios y 
sin restos de alimentos.

C Para extraer las bandejas de la 
puerta, retire todo su contenido y, a 
continuación, simplemente empuje 
la bandeja hacia arriba desde su 
base.

C Nunca use agentes de limpieza 
o agua que contengan cloro para 
limpiar las superficies exteriores y 
los cromados del producto, ya que 
el cloro corroe dichas superficies 
metálicas.

C No utilice herramientas afiladas 
y abrasivas ni jabón, productos de 
limpieza domésticos, detergentes, 
gasolina, benceno, cera, etc., de lo 
contrario los sellos en las piezas de 
plástico se caerán y deformarán. 
Use agua tibia y un paño suave para 
limpiar y secar.

Protección de las 
superficies de plástico
C No deposite aceites líquidos o 

alimentos aceitosos en recipientes 
no cerrados ya que dañarán las 
superficies de plástico de su 
frigorífico. En caso de derrame 
de aceite sobre las superficies de 
plástico, limpie y enjuague con 
agua caliente la parte afectada de 
inmediato.
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7  Sugerencias para la solución de problemas
Le rogamos compruebe la siguiente lista antes de llamar al servicio técnico. 

Ello puede ayudarle a ahorrar tiempo y dinero. Esta lista incluye problemas 
frecuentes no achacables a defectos en materiales o manufactura. Es posible 
que algunas de las características mencionadas no estén presentes en su 
producto.

El refrigerador no funciona
• ¿Está el frigorífico correctamente enchufado? Inserte el enchufe en la toma de 

corriente.
• ¿Están fundidos el fusible principal o el fusible del enchufe al cual ha 

conectado el frigorífico? Revise los fusibles.
Condensación en la pared lateral del compartimento refrigerador. (MULTI 

ZONE, COOL CONTROL y FLEXI ZONE)
• Condiciones ambientales muy frías. Frecuente apertura y cierre de la puerta. 

Nivel alto de humedad ambiental. Almacenamiento de alimentos que 
contienen líquidos en recipientes abiertos. Dejar la puerta entreabierta.

• Ponga el termostato a una temperatura más baja. 
• Deje la puerta abierta durante menos tiempo o ábrala con menor frecuencia.
• Cubra los alimentos almacenados en recipientes abiertos con un material 

adecuado.
• Enjugue el agua condensada con un paño seco y compruebe si la 

condensación persiste.
El compresor no funciona

• El dispositivo térmico protector del compresor saltará en caso de un corte 
súbito de energía o de idas y venidas de la corriente, ya que la presión del 
refrigerante en el sistema de enfriamiento aún no se ha estabilizado.

• Su frigorífico se pondrá en marcha transcurridos unos 6 minutos. Llame al 
servicio técnico si su frigorífico no se pone en marcha transcurrido ese periodo.

• El frigorífico se encuentra en el ciclo de descongelación. Esto es normal en 
un frigorífico con descongelación automática. El ciclo de descongelación se 
produce de forma periódica.

• El frigorífico no está enchufado. Compruebe que el enchufe esté firmemente 
insertado en la toma de corriente.

• ¿Está la temperatura correctamente fijada? Hay un corte del fluido eléctrico. 
Llame a su electricista.
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El frigorífico está en funcionamiento con frecuencia o durante periodos 
prolongados.
• Puede que su nuevo frigorífico sea más grande que el que tenía 

anteriormente. Esto es perfectamente normal. Los frigoríficos de mayor 
tamaño funcionan durante más tiempo.

• Es posible que la temperatura ambiente de la estancia sea más alta. Esto es  
perfectamente normal.

• Es posible que haya enchufado el frigorífico o bien lo haya cargado de 
alimentos recientemente. Puede que el frigorífico tarde unas dos horas en 
enfriarse por completo.

• Es posible que recientemente haya depositado grandes cantidades de 
alimentos en el frigorífico. Los alimentos calientes pueden ocasionar que 
el frigorífico trabaje durante más tiempo hasta alcanzar la temperatura de 
almacenamiento seguro.

• Es posible que las puertas se hayan abierto con frecuencia o que se hayan 
dejado entreabiertas por un tiempo prolongado. El aire caliente que ha 
penetrado en el frigorífico hace que éste funcione durante más tiempo. Abra 
las puertas con menos frecuencia.

• Es posible que la puerta del compartimento frigorífico o congelador se haya 
dejado entreabierta. Compruebe que las puertas estén bien cerradas.

• El frigorífico está ajustado a una temperatura muy baja. Ajuste la temperatura 
del frigorífico a un valor más alto y espere a que se alcance dicha temperatura.

• La junta de la puerta del compartimento frigorífico o congelador puede estar 
sucia, desgastada, rota o no asentada correctamente. Limpie o sustituya la 
junta. Una junta rota o dañada hace que el frigorífico funcione durante más 
tiempo con el fin de mantener la temperatura actual.

La temperatura del congelador es muy baja, mientras que la del frigorífico es 
correcta.
• La temperatura del congelador está ajustada a un valor muy bajo. Ajuste la 

temperatura del congelador a un valor más elevado y compruebe.
La temperatura del frigorífico es muy baja, mientras que la del congelador es 

correcta.
• La temperatura del compartimento frigorífico está ajustada a un valor muy 

bajo. Ajuste la temperatura del frigorífico a un valor más elevado y compruebe.
Los alimentos depositados en los cajones del compartimento frigorífico se 

están congelando.
• La temperatura del compartimento frigorífico está ajustada a un valor muy 

bajo. Ajuste la temperatura del frigorífico a un valor más elevado y compruebe.
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La temperatura del congelador o el frigorífico es muy alta.
• La temperatura del frigorífico está ajustada a un valor muy alto. El ajuste de 

la temperatura del frigorífico afecta a la temperatura del congelador. Cambie 
la temperatura del frigorífico o del congelador hasta que alcance un nivel 
suficiente.

• Es posible que la puerta se haya quedado entreabierta. Cierre la puerta del 
todo.

• Es posible que recientemente haya depositado grandes cantidades de 
alimentos en el frigorífico. Espere hasta que el frigorífico o el congelador 
alcance la temperatura deseada.

• Es posible que el frigorífico haya sido enchufado recientemente.  El 
enfriamiento completo del frigorífico lleva un tiempo debido a su tamaño.

Puede escucharse un sonido parecido al tic tac de un reloj saliendo del 
frigorífico.
• Este ruido procede de la electroválvula del frigorífico. La electroválvula 

garantiza el flujo de líquido refrigerante a través del compartimento, que 
puede ajustarse a temperaturas de enfriamiento o congelación así como llevar 
a cabo funciones de refrigeración.  Esto es perfectamente normal y no es 
ninguna anomalía.

El nivel de ruidos propios del funcionamiento se incrementa cuando el 
frigorífico está en marcha.
• Las características de rendimiento del frigorífico pueden cambiar en función 

de las variaciones en la temperatura ambiente. Esto es perfectamente normal, 
no es ninguna avería.

Vibraciones o ruidos.
• El suelo no está nivelado ni es firme. El frigorífico oscila al moverlo lentamente. 

Compruebe que el suelo esté nivelado y sea firme y capaz de soportar el peso 
del frigorífico. 

• El ruido puede deberse a los elementos guardados en el frigorífico. Tales 
objetos deben retirarse de la parte superior del frigorífico.

Pueden oírse ruidos como si un líquido se derramara o se pulverizara.
• Los líquidos y gases fluyen de acuerdo con los principios de funcionamiento 

del frigorífico. Esto es perfectamente normal, no es ninguna avería.
Puede oírse un ruido parecido al viento.

• Se utilizan ventiladores con el fin de hacer que el frigorífico se enfríe con 
eficiencia. Esto es perfectamente normal, no es ninguna avería.
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Condensación en las paredes interiores del frigorífico.
• El tiempo cálido y húmedo favorece la formación de hielo y la condensación. 

Esto es perfectamente normal, no es ninguna avería. 
• Las puertas están entreabiertas. Asegúrese de que las puertas estén 

completamente cerradas.
• Es posible que las puertas se hayan estado abriendo con frecuencia o que se 

hayan dejado abiertas durante un periodo prolongado. Abra las puertas con 
menor frecuencia.

Hay humedad en el exterior del frigorífico o entre las puertas.
• Puede que haya humedad ambiental. Esto es perfectamente normal en 

climas húmedos. Cuando el grado de humedad descienda, la condensación 
desaparecerá.

Mal olor en el interior del frigorífico.
• El interior del frigorífico debe limpiarse. Limpie el interior del frigorífico con una 

esponja empapada en agua caliente o agua con gas.
• Es posible que el olor provenga de algún recipiente o envoltorio. Utilice otro 

recipiente o materiales para envolver de una marca diferente.
La puerta (o puertas) no se cierra.

• Puede que los paquetes de alimentos depositados no dejen que las puertas se 
cierren. Recoloque los paquetes que estén obstruyendo la puerta.

• Es probable que el frigorífico no esté en posición completamente vertical 
sobre el suelo y que oscile si se lo mueve ligeramente. Ajuste los tornillos de 
elevación.

• El suelo no está nivelado o no es firme. Compruebe que el suelo esté nivelado y 
que sea capaz de soportar el peso del frigorífico.

Los cajones están atascados.
• Es posible que algún alimento toque el techo del cajón. Cambie la distribución 

de los alimentos en el cajón.
Si la superficie del producto está caliente
• Pueden observarse altas temperaturas entre las dos puertas, en los paneles 

laterales y en la parrilla trasera mientras el producto esté en funcionamiento.
Se trata de algo normal y no requiere mantenimiento del servicio.
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Hladnjak
Korisnički priručnik vadovas



Molimo prvo pročitajte ovaj priručnik!
Poštovani kupci,
Nadamo se da će vam naš proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i 

provjeren po strogim procedurama kontrole kvalitete, pružiti učinkovit rad.
Zbog toga vam preporučujemo da pažljivo pročitate cijeli priručnik proizvoda 

prije uporabe te da ga čuvate na pristupačnom mjestu zbog buduće uporabe.

Ovaj priručnik
•	 Će vam pomoći da koristite svoj uređak brzo i sigurno.
•	 Pročitajte priručnik prije instaliranja i rada s vašim proizvodom.
•	 Slijedite upute, posebno one vezane  za sigurnost.
•	 Čuvajte priručnik na lako dostupnom mjestu jer bam može zatrebati kasnije. 
•	 Osim toga, također pročitajte druge dokumente dostavljene s vašim proizvodom.

Molimo imajte na umu da ovaj priručnik može vrijediti i za druge modele. 

Simboli i njihovi opisi
Ovaj korisnički priručnik sadrži sljedeće simbole:

C Važne informacije ili korisni savjeti za uporabu.

A Upozorenja protiv opasnosti po život i imovinu.

B Upozorenje protiv električnog napona. 
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1  Vaš hladnjak

C Slike koje se nalaze u ovom priručniku su shematske i možda se ne ogovaraju 
u potpunosti vašem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadržani u proizvodu koji ste 
kupili, onda to vrijedi za ostale modele.

3

2

7

2
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1. Gornja tablica
2. Pomični separatori
3. Unutarnja svjetla & Tipka 

termostata
4. Kanal za skupljanje otopljene 

vode – crijevo za odvodnju
5. Poklopac odjeljka za povrće

6. Odjeljci za povrće
7. Podesive noge
8. Polica vrata
9. Držač jaja
10. Police za boce
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2 Važna sigurnosna upozorenja
Molimo pregledajte 

sljedeće informacije. 
Nepridržavanje ovih 
informacija može 
uzrokovati ozljede 
ili materijalnu štetu. 
U suprotnom će sva 
upozorenja i obveze 
za pouzdanost postati 
nevaljane.
Originalni rezervni 

dijelovi bit će dostupni 
10 godina od datuma 
kupovine proizvoda.
Predviđena namjena

A

UPOZORENJE: 
Ventilacijski otvori 
uređaja trebaju biti 
u kućištu ili unutar 
ugradbene strukture, 
te ne smije biti 
prepreka.

A

UPOZORENJE:
Ne koristite 

mehaničke uređaje 
ili druga sredstva za 
ubrzanje postupka 
o d m r z a v a n j a , 
osim onih koje 
je preporučio 
proizvođač.

A

UPOZORENJE:
Nemojte oštetiti 
sklop rashladnog 
sredstva.

A

UPOZORENJE:
Ne koristite 

električne uređaje 
unutar odjeljaka 
za čuvanje hrane 
u uređaju, osim 
ako nisu tip koji 
je preporučio 
proizvođač.

A

UPOZORENJE: 
Nemojte spremate 
eksplozivne sup-
stance kao što su 
kantice sa sprejem 
sa zapaljivim po-
gonskim sredstvom 
u ovaj uređaj.

Ovaj uređaj namijenjen 
je uporabi u kućanstvu te 
za primjenu u prostorima 
poput:
- kuhinja za osoblje, u 

trgovinama, uredima 
i drugim radnim 
okruženjima;
- od strane gostiju u 

hotelima, motelima ili 
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drugim vrstama sličnih 
uslužnih objekata;
- u uslužnim objektima 

poput pansiona.
- za cetering i slične 

primjene različite od 
maloprodaje.
 
Opća sigurnost
•	 Kad budete željeli 

odložiti uređaj, 
preporučujemo da 
konzultirate ovlašteni 
servis da biste saznali 
potrebne informacije i 
ovlaštena tijela.

•	 Konzultirajte se s 
ovlaštenim servisom za 
sva pitanja i probleme 
vezane za hladnjak. 
Nemojte intervenirati 
ili dopustiti da netko 
intervenira na hladnjaku 
bez prethodnog 
obavještavanja 
ovlaštenih servisa.

•	 Za proizvode u odjeljku 
škrinje; Ne jedite 
kornete sladoleda i 
kockice leda odmah 
nakon vađenja kad 
ih izvadite iz odjeljka 
hladnjaka! (To može 
uzrokovati ozljede 
od hladnoće u vašim 
ustima.) 

•	 Za proizvode s odjeljkom 
sa škrinjom; ne stavljajte 
tekućinu u bocama i 
konzervama u odjeljak 
škrinje. U suprotnom bi 
mogli puknuti. 

•	 Ne dodirujte smrznutu 
hranu rukom; može vam 
se zalijepiti za ruku. 

•	 Isključite svoj hladnjak 
prije čišćenja ili 
odmrzavanja.

•	 Para i raspršujuća 
sredstva za čišćenje se 
nikada ne smiju koristiti 
tijekom postupka 
čišćenja i odmrzavanja 
u vašem hladnjaku. U 
takvim slučajevima, para 
može doći u kontakt s 
električnim dijelovima i 
uzrokovati kratki spoj ili 
strujni udar. 

•	 Nikada ne koristite 
dijelove vašeg 
hladnjaka, kao što su 
vrata, za pridržavanje ili 
za stajanje na njima. 

•	 Ne koristite električne 
uređaje unutar 
hladnjaka.

•	 Ne oštećujte dijelove 
gdje cirkulira rashladno 
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•	 Pića s visokim udjelom 
alkohola potrebno je 
pravilno spremiti, u 
uspravnom položaju 
i s čvrsto zatvorenim 
poklopcem.

•	 Nikada ne držite 
konzerve sa sprejevima 
koji sadrže zapaljive 
i eksplozivne tvari u 
hladnjaku.

•	 Ne koristite mehaničke 
uređaje ili druge načine 
za ubrzavanje procesa 
topljenja, osim onih koje 
preporuča proizvođač.

•	 Ovaj uređaj nije 
namijenjen uporabi od 
strane osoba s fizičkim 
osjetilnim ili mentalnim 
nedostacima ili osoba 
bez znanja ili iskustva 
(uključujući djecu), osim 
ako su pod nadzorom 
osobe koja će biti 
odgovorna za njihovu 
sigurnost ili koja će ih 
valjano uputiti o uporabi 
proizvoda.

•	 Ne uključujte oštećeni 
hladnjak. Konzultirajte 
se sa serviserom 
ako imate bilo kakvih 
nedoumica.

sredstvo pomoću alata 
za bušenje ili rezanje. 
Rashladno sredstvo 
koje može eksplodirati 
kad se plinski kanali 
isparivača, produžetka 
cijevi ili površinskih 
premaza probuše, može 
uzrokovati iritaciju kože i 
ozljede oka.

•	 Ne pokrivajte i ne 
blokirajte otvore za 
ventilaciju na vašem 
hladnjaku bilo kakvim 
materijalom.

•	 električne aparate 
smiju popravljati samo 
ovlaštene osobe. 
Popravke koje izvrše 
nestručne osobe mogu 
predstavljati rizik za 
korisnika.

•	 U slučaju bilo kakvog 
kvara tijekom 
održavanja ili 
popravke, otpojite 
hladnjak s napajanja 
ili isključivanjem 
odgovarajućeg 
osigurača ili 
isključivanjem vašeg 
uređaja iz struje. 

•	 Kod isključivanja utikača, 
nemojte povlačiti za 
kabel. 
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•	 Za električnu sigurnost 
vašeg hladnjaka se jamči 
samo ako je uzemljenje 
u vašoj kući u skladu sa 
standardima.

•	 Izlaganje proizvoda kiši, 
snijegu, suncu i vjetru 
je opasno u pogledu 
električne sigurnosti.

•	 Kad je oštećen kabel, 
javite se ovlaštenom 
servisu da izbjegnete 
opasnost.

•	 Nikada ne uključujte 
hladnjak u zidnu 
utičnicu tijekom 
instalacije. Inače može 
doći do opasnosti po 
život ili ozbiljne ozljede.

•	 Hladnjak je namijenjen 
samo držanju hrane. Ne 
smije se koristiti u bilo 
koje druge svrhe.

•	 Naljepnica s tehničkim 
specifikacijama se nalazi 
na lijevoj stjenci unutar 
hladnjaka.

•	 Nikada ne spajajte 
hladnjak na sustave za 
uštedu energije; oni 
mogu oštetiti hladnjak.

•	 Ako na hladnjaku postoji 
plavo svjetlo, nemojte 
gledati u plavo svjetlo 
optičkim alatima.

•	 Za hladnjake kojima 
se upravlja manualno, 
sačekajte bar 5 minuta 
da biste uključili hladnjak 
nakon nestanka el. 
energije.

•	 Ukoliko se uređaj 
da nekom drugom, 
korisnički priručnik se 
mora predati novom 
vlasniku.

•	 Pazite da ne oštetite 
kabel kod prijevoza 
hladnjaka. Presavijanje 
kabela može uzrokovati 
požar. Nikada ne 
stavljajte teške 
predmete na kabel 
napajanja. Ne dodirujte 
utikač mokrim rukama 
kad uključujete uređaj.

•	 Ne uključujte hladnjak 
ako je električna utičnica 
labava.
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•	 Voda se ne smije 
špricati izravno na 
unutarnje ili vanjske 
dijelove proizvoda zbog 
sigurnosnih razloga.

•	 Nemojte špricati tvari 
koje sadrže zapaljive 
plinove kao što je 
propan blizu hladnjaka 
da biste izbjegli 
opasnost od požara i 
eksplozije.

•	 Nikada na hladnjak 
ne stavljajte posude s 
vodom, jer inače mogu 
uzrokovati električni 
udar ili požar. 

•	 Nemojte prepuniti 
hladnjak s previše hrane. 
Ako se prepuni, hrana 
može pasti i ozlijediti vas 
kad otvorite vrata. Nikad 
ne stavljajte predmete 
na hladnjak, inače ti 
predmeti mogu pasti 
kad otvarate ili zatvarate 
vrata hladnjaka.

•	 Proizvodi za koje je 
potrebna precizna 
kontrola temperature, 
cjepiva, lijekovi osjetljivi 
na toplinu, znanstveni 
materijali, itd. se ne 
smiju držati u hladnjaku.

•	 Ako se neće koristiti 
dulje vrijeme, hladnjak 
se treba isključiti. 
Mogući problem na 
kabelu napajanja može 
uzrokovati požar.

•	 Hladnjak se može 
pomaknuti ako podesive 
noge nisu pravilno 
pričvršćena na podu. 
Pravilno pričvršćivanje 
podesivih nogu na 
podu može spriječiti 
pomicanje hladnjaka.

•	 Kad nosite hladnjak, 
nemojte ga držati 
za ručku vrata. U 
suprotnom, može 
puknuti.

•	 Kad morate staviti 
svoj proizvod pored 
drugog hladnjaka ili 
škrinje, udaljenost 
između uređaja treba 
biti najmanje 8 cm. U 
suprotnom, susjedne 
bočne stjenke se mogu 
navlažiti.

•	 Nikad ne koristite 
proizvod ako dio koji 
se nalazi na vrhu ili 
poleđini proizvoda ima 
elektroničke tiskane 
pločice unutar otvora 
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(poklopac elektroničke 
tiskane pločice)(1).  

1

1

Za proizvode s 
raspršivačem za 
vodu;
•	 Tlak na ulaznom otvoru 

hladne vode treba 
biti maksimalno 90 
psi (6.2 bar). Ako tlak 
vode premaši (5,5 bar) 
tada na cijevima za 
opskrbu vodom koristite 
tlačno-granični ventil. 
Ako ne znate kako 
provjeriti tlak vode 
tada potražite pomoć 
kod profesionalnog 
vodoinstalatera.

•	 Ako u instalacijama 
postoji opasnost od 
efekta vodenog udara 
tada u instalacijama 
uvijek koristite opremu 
za sprječavanje vodenog 
udara. Posavjetujte 
se s profesionalnim 
vodoinstalaterom ako 
niste sigurni postroji li 
efekt vodenog udara u 
instalacijama.

•	 Ne instalirajte na 
ulaznom otvoru za vruću 
vodu. Poduzmite mjere 
opreza zbog opasnosti 
od zamrzavanja 
cijevi. Radni interval 
temperature vode treba 
biti minimalno 33°F 
(0.6°C) i maksimalno 
100°F (38°C).

•	 Koristite samo pitku 
vodu.

Sigurnost djece
•	 Ako vrata imaju bravu, 

ključ se treba držati 
podalje od dosega djece.

•	 Djeca moraju biti pod 
nadzorom da bi se 
spriječilo neovlašteno 
korištenje proizvoda.
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Usklađenost s Direktivom 
o električnom i 
elektroničkom opremom 
(WEEE) i zbrinjavanju 
otpada: 

 Ovaj proizvod usklađen 
jes EU Direktivom WEEE 
(2012/19/EU).  Ovaj 
proizvod nosi  
lasifikacijsku oznaku za 
električni i elektronski 
otpad (WEEE).

Ovaj je proizvod 
proizveden s visokokvalitetnim 
dijelovima i materijalima koji se mogu 
ponovno upotrijebiti i prikladni su za 
reciklažu. Ne odlažite otpadne uređaje 
s normalnim otpadom iz kućanstva i 
drugim otpadom na kraju servisnog 
vijeka. Odnesite ga u sabirni centar za 
recikliranje električne i elektroničke 
opreme. Obratite se lokalnim vlastima 
da biste saznali više informacija o 
sabirnim centrima.
Usklađenost s Direktivom o 
zabrani uporabe određenih 
opasnih tvari u električnoj 
i elektroničkoj opremi 
(RoHS):

Proizvod koji ste kupili usklađen je s 
EU Direktivom RoHs (2011/65/EU).  Ne 
sadrži štetne i zabranjene materijale 
navedene u Direktivi.

Podaci o pakiranju Ambalažni 
materijali proizvoda proizvedeni su 
od reciklirajućih materijala sukladno 
našim nacionalnim propisima o zaštiti 
okoliša. Ambalažne materijale ne 
odlažite skupa s kućnim ili drugim 
otpadom. Odnesite ih u sabirne centre 
ambalažnog otpada koje su odredile 
lokalne vlasti.

Upozorenje za HC
Ako rashladni sustav vašeg 
uređaja sadrži R600a: 

Ovaj plin je zapaljiv. Zato pazite 
da tijekom uporabe i transporta ne 
oštetite sustav za hlađenje i cijevi. U 
slučaju oštećenja, držite uređaj podalje 
od potencijalnog izvora plamena koji 
može dovesti do toga da uređaj zapali, 
te prozračujete sobu u kojoj se nalazi 
uređaj. 
Ignorirajte ovo upozorenje ako 
rashladni sustav vašeg uređaja 
sadrži R134a. 

Vrsta plina koja se koristi u proizvodu 
je navedena na tipskoj pločici koja je 
na lijevoj stjenci unutar hladnjaka.

Nikada kod odlaganja ne bacajte 
uređaj u vatru.
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Stvari koje se trebaju 
uraditi za uštedu energije
•	 Ne ostavljajte vrata vašeg hladnjaka 

otvorena dulje vrijeme.
•	 Ne stavljajte toplu hranu ili pića u 

hladnjak.
•	 Nemojte prepuniti hladnjak tako da 

se ne sprječava cirkuliranja zraka u 
unutrašnjosti.

•	 Ne postavljajte vaš hladnjak izravno 
na sunčevu svjetlost ili blizu uređaja 
koji emitiraju toplinu kao što su 
pećnice, perilice suđa ili radijatori.

•	 Pazite da držite svoju hranu u 
zatvorenim posudama.

•	 Za uređaje s odjeljkom škrinje; 
možete spremiti maksimalnu količinu 
hrane u škrinju kad uklonite policu ili 
ladicu škrinje. Vrijednost potrošnje 
energije koja je navedena za vaš 
hladnjak je određena tako da je 
uklonjena polica ili ladica škrinje i 
pod maksimalnim opterećenjem. Ne 
postoji opasnost od uporabe police 
ili ladice prema oblicima i veličinama 
hrane koja će biti zamrznuta.

•	 Topljenje smrznute hrane u odjeljku 
hladnjaka će osigurati uštedu 
energije u sačuvati kvalitetu hrane.



HR13

3  Instalacija
B Molimo imajte na umu da 

se proizvođač neće smatrati 
odgovornim ukoliko se ne budete 
pridržavali informacija navedenih u 
korisničkom priručniku.

Stvari kojih se treba 
pridržavati kod ponovnog 
transporta vašeg hladnjaka
1. Vaš hladnjak mora biti ispražnjen i 

očišćen prije bilo kakvog transporta.
2. Police, dodaci, odjeljak za povrće itd. 

u vašem hladnjaku moraju biti čvrsto 
pričvršćeni ljepljivom trakom zbog 
treskanja prije ponovnog pakiranja.

3. Pakiranje se mora pričvrstiti 
ljepljivom trakom i mora se 
pridržavati pravila o transportu 
ispisanih na pakiranju.

Molimo ne zaboravite...
Svaki reciklirani materijal je 

nezamjenjiv izvor za prirodu i za naše 
nacionalne izvore.

Ako želite pridonijeti reciklaži 
materijala pakiranja, možete dobiti 
dodatne informacije od ureda za okoliš 
ili lokalnih vlasti.
Prije uključivanja vašeg 
hladnjaka

Prije početka uporabe vašeg 
hladnjaka provjerite sljedeće:
1. Je li unutrašnjost hladnjaka suha i 

može li zrak slobodno cirkulirati sa 
stražnje strane?

2.  Možete postaviti 2 plastična klina 
kako je prikazano na slici. Plastični 
klinovi će dati osigurati potrebnu 
udaljenost između vašeg hladnjaka 
i zida da bi se omogućilo cirkuliranje 
zraka. (Slika s ilustracijom je samo 

primjer i ne odgovara u potpunosti 
vašem proizvodu.)

3. Čut ćete buku kad kompresor počne 
raditi. Tekućine i plinovi zabrtvljeni u 
rashladnom sustavu također mogu 
stvarati buku, čak i kad kompresor ne 
radi i to je potpuno normalno. 

4. Prednji krajevi hladnjaka mogu 
biti topli na opip. To je u normalno. 
Ova područja su napravljena da 
budu topla da bi se se izbjegla 
kondenzacija.

Električno spajanje
Spojite svoj proizvod u uzemljenu 

utičnicu koja je zaštićena osiguračem 
odgovarajućeg kapaciteta.
Važno:
•	 Spoj mora biti u skladu s nacionalnim 

zakonskim odredbama.
•	 Kabel napajanja mora biti lako 

dostupan nakon postavljanja.
•	 Navedeni napon mora biti jednak 

naponu el. energije.
•	 Produžni kabeli i razvodnici se ne 

smiju koristiti za spajanje.
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B Oštećeni kabel napajanja mora 
zamijeniti kvalificirani električar.

B Proizvod ne smije raditi prije 
popravke! Postoji opasnost od 
električnog udara!

Odlaganje pakiranja
Materijali pakiranja mogu biti opasni 

za djecu. Čuvajte materijale pakiranja 
dalje od dohvata djece ili ih odložite 
svrstavanjem u skladu s uputama 
o odlaganju. Nemojte ih odlagati s 
normalnim otpadom iz kućanstva.

Pakiranje vašeg hladnjaka je 
proizvedeno od recikliranih materijala.
Odlaganje stalnog 
hladnjaka

Odlaganje vašeg starog stroja bez 
štete za okoliš.
•	 O odlaganju vašeg hladnjaka 

se možete konzultirati s vašim 
ovlaštenim dobavljačem ili centrom 
za sakupljanje otpada u vašoj općini.

Prije odlaganja vašeg hladnjaka, 
odrežite električni utikač i, ukoliko 
postoje bilo kakve brave na vratima, 
onesposobite ih da biste zaštitili djecu 
od bilo kakve opasnosti.

Postavljanje i instalacija

A Ako ulaz u prostoriju gdje će biti 
postavljen hladnjak nije dovoljno širok 
da hladnjak kroz njega prođe, pozovite 
ovlašteni servis da skine vrata vašeg 
hladnjaka tako da kroz vrata prođe 
bočno. 
1. Instalirajte vaš hladnjak na mjesto 

koje dopušta laku uporabu.
2. Držite vaš hladnjak podalje od izvora 

topline, vlažnih mjesta i direktne 
sunčeve svjetlosti.

3. Da bi se postigao učinkoviti rad, 
oko vašeg hladnjaka mora postojati 
odgovarajuća ventilacija.Ako se 
hladnjak treba postaviti u otvor 
u zidu, mora postojati udaljenost 
najmanje 5 cm od plafona i 5 cm od 
zida.

4. Ako je pod prekriven tepihom, vaš 
uređaj mora biti podignut od poda 
2.5 cm.Stavite svoj hladnjak na ravnu 
površinu poda da biste spriječili 
udarce.
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Prilagođavanje nogu
Ako vaš hladnjak nije u ravnoteži;
Možete postaviti hladnjak u 

ravnotežu okretanjem prednjih nožica 
kako je prikazano na slici. kut gdje se 
nalaze noge je spušten kad okrenete 
u smjeru crne strelice a diže se kad 
okrenete u suprotnom smjeru. Ovaj 
postupak će biti lakši ako nekoga 
zamolite da malo podigne hladnjak.

Promjena lampice za 
osvjetljenje 

Da biste zamijenili lampicu koja 
se koristi za osvjetljavanje, molimo 
nazovite svoj ovlašteni servis.

Lampa koja se koristi u ovom uređaju 
nije podesna za uporabu za osvjetljenje 
doma. Predviđena namjena ove lampe 
je da pomogne korisniku da stavi 
hranu u hladnjak/škrinju na siguran i 
ugodan način.

Svjetiljke ovog uređaja moraju 
podnijeti ekstremne uvjete poput 
temperatura nižih od -20 °C.
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Mijenjanje smjera otvaranja vrata
Nastavite po rednim brojevima 
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4    Priprema
•	 Vaš hladnjak se treba postaviti 

najmanje 30 cm od izvora topline 
kao što su plamenici, pećnice, 
grijalice i štednjaci i najmanje 5 cm 
dalje od električnih pećnica te se ne 
smiju stavljati na direktnu sunčevu 
svjetlost.

•	 sobna temperatura u prostoriji u 
koju postavite hladnjak treba biti 
najmanje 5°C. Rad vašeg hladnjaka 
u hladnijim uvjetima od navedenih 
se ne preporuča vezano za 
učinkovitost.

•	 Pazite da se unutrašnjost vašeg 
hladnjaka temeljito čisti.

•	 Ako se dva hladnjaka trebaju 
instalirati jedan do drugog, između 
njih treba postojati razmak od 
najmanje 2 cm.

•	 Kada prvi put uključite hladnjak, 
molimo pridržavajte se sljedećih 
uputa tijekom prvih šest sati.

•	 Vrata se ne smiju često otvarati.
•	 Mora raditi prazan, bez ikakve hrane 

u njemu.
•	 Ne isključujte vaš hladnjak. Ako dođe 

do nestanka el. energije na koji ne 
možete utjecati, molimo pogledajte 
upozorenja u dijelu "Preporučena 
rješenja problema".

•	 Originalno pakiranje i materijali 
od pjene se trebaju čuvati zbog 
budućeg transporta ili selidbe.
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Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

Temperatura rada se regulira tipkom 
za kontrolu temperature.

1 = Najniža postavka hlađenja 
(najtoplija postavka)
5 = Najviša postavka hlađenja 
(najhladnija postavka)

(Ili)
Min. = Najniža postavka hlađenja 
(Najtoplija postavka)
Max. = Najviša postavka hlađenja 
(Najhladnija postavka) 

Prosječna temperatura unutar 
hladnjaka treba biti oko +5°C.

Molimo odaberite postavku prema 
željenoj temperaturi.

Možete prekinuti rad Vašeg uređaja 
prilagođavanjem tipke termostata na 
položaj "0".

Molimo imajte na umu da će u 
prostoru za hlađenje biti različitih 
temperatura.

Najhladniji dio je odmah iznad 
odjeljka za povrće.

Unutarnja temperatura također ovisi 
o temperaturi okoline, učestalosti 
otvaranja vrata i količini hrane koja se 
nalazi unutra.    

Često otvaranje vrata dovodi do rasta 
unutarnje temperature.

Zbog tog razloga, preporučamo 
zatvaranje vrata nakon uporabe što je 
češće moguće.

Najhladniji dio je odmah ispod 
odjeljka za stvaranje leda.

Za visoke vlage, na Vašem hladnjaku 
se može stvarati kondenzat; to nije kvar. 
Može se obrisati suhom krpom prema 
sigurnosnim uputama. Stvaranje 
leda, zamrzavanje i kondenzacija su 
normalni za odjeljak za led i odjeljak za 
odlijevanje vode.
Priprava kockica leda

Ispunite posudu za led 3/4 vodom i 
stavite je u hladnjak.

Čim se voda pretvori u led, možete 
izvaditi kockice leda van.

Nikada ne koristite oštre predmete 
poput noževa ili vilica da biste izvadili 
kockice leda. Postoji opasnost od 
ozljede!

Pustite umjesto toga da se kockice 
leda malo odlede ili stavite na trenutak 
dno posude u toplu vodu.

Odmrzavanje uređaja
Pretjerano nakupljanje leda će 

utjecati na performanse zamrzavanja 
Vašeg uređaja.

Zato se preporuča da svoj uređaj 
odmrzavate bar dva puta godišnje, ili 
kad god se nakupi 7 mm leda. 

Odmrzavajte svoj uređaj kad je u 
njemu malo hrane ili kad u njemu 
nema hrane.

5 Uporaba vašeg hladnjaka
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Izvadite hranu van. Zamotajte hranu 
u nekoliko slojeva papira/novina ili 
deku i držite je na hladnom mjestu.

Isključite uređaj iz struje ili isključite 
sklopku da biste uključili postupak 
odmrzavanja.

Izvadite dodatke (kao što su police, 
ladica, itd.) iz uređaja i pomoću 
odgovarajućeg spremnika skupite 
vodu koja se topi.

Pomoću spužve ili meke krpe po 
potrebi uklonite vodu koja se otapa u 
odjeljcima. 

Držite vrata otvorena tijekom 
odmrzavanja.

Za brzo odmrzavanje, stavite 
spremnike s toplom vodom u uređaj.

Nikada nemojte koristiti električne 
aparate, sprejeve za odmrzavanje ili 
predmete s oštricom kao što su noževi 
ili vilice da biste uklonili led.

Kad odmrzavanje bude gotovo, 
očistite unutrašnjost.

Ponovno spojite uređaj u struju. 
Stavite smrznutu hranu u ladice i 
stavite ladice u hladnjak.

Isključite sklopku i isključite uređaj 
zbog vaše sigurnosti da pokrenete 
postupak odmrzavanja.

Tijekom odmrzavanja, damper 
posude za isparavanje se treba staviti 
kao da je u zimskom načinu rada. Nakon 
odmrzavanja, može se postaviti na 
ljetni ili zimski način rada, po potrebi.

Hlađenje

Spremanje hrane

Odjeljak hladnjaka služi za 
kratkotrajnu pohranu svježe hrane i 
pića.

Mliječne proizvode držite u za to 
predviđenom pretincu u hladnjaku.

Boce se mogu držati u držaču za boce 
ili na policama za boce na vratima.

Svježe meso je najbolje držati u 
plastičnim vrećicama u pretincu na 
dnu hladnjaka.  

Pustite da se hrana i piće ohlade 
na sobnu temperaturu prije nego ih 
stavite u hladnjak.

• Pažnja
Koncentrirani alkohol stavljajte samo 

uspravno i čvrsto zatvoren.
• Pažnja

Ne držite u uređaju eksplozivne tvari 
ili spremnike sa zapaljivim plinom (šlag 
u spreju, sprejevi, itd.)

Postoji opasnost od eksplozije.
Redovito provjeravajte da biste 

vidjeli je li cijev za odljev začepljena i 
po potrebi je očistite štapom u rupi
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Zaustavljanje uređaja 
Ako je vaš termostat opremljen s 

položajem „0“:
- Vaš uređaj će prestati raditi kad 

okrenete tipku termostata na položaj 
“0” (nula). Vaš uređaj se neće pokrenuti 
ako ne okrenete tipku termostata 
ponovno na položaj „1“ ili neki drugi 
položaj.

Ako je vaš termostat opremljen s 
položajem „min“:

- Isključite uređaj s napajanja da biste 
ga zaustavili.
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6  Održavanje i čišćenje
A Nikada za čišćenje nemojte koristiti 

benzin ili slične materijale.
B Savjetujemo da isključite uređaj iz 

struje prije čišćenja.
C Nikada za čišćenje nemojte koristiti 

oštre predmete ili abrazivne 
tvari, sapun, tekućinu za čišćenje 
kućanstva, deterdžent ili vosak za 
poliranje.

C Za proizvode koji nisu No Frost mogu 
se javiti kapljice vode i led debljine 
prsta na stražnjoj strani odjeljka 
hladnjaka. Nemojte čistiti proizvod; 
nikada nemojte upotrebljavati ulje i 
slična sredstva na njemu.

C Upotrebljavajte samo navlažene 
krpe od mikrovlakana za čišćenje 
vanjske površine proizvoda. Spužve 
i druge vrste krpa za čišćenje mogu 
izgrebati površinu.

C Koristite mlaku vodu za čišćenje 
kutije hladnjaka i osušite ga krpom.

C Koristite ocijeđenu vlažnu krpu 
potopljenu u otopini jedne žličice 
sode bikarbone na pola litre vode da 
biste očistili unutrašnjost i osušite je 
krpom.

B Pazite da voda ne uđe u kućište 
lampe i druge električne dijelove.

B Ako se aparat neće koristiti dulje 
vrijeme, isključite ga, izvadite svu 
hranu, očistite ga i ostavite vrata 
otvorena.

C Provjeravajte brtve na vratima 
redovito da biste bili sigurni da su 
čisti i da na njima nema komadića 
hrane.

C Da biste skinuli police s vrata, 
izvadite sav sadržaj i tada 
jednostavno gurnite policu vrata 
gore iz osnove.

C Nikad ne upotrebljavajte sredstva 
za čišćenje ili vodu koja sadrži 
klor za čišćenje vanjskih površina 
ili kromiranih dijelova proizvoda. 
Klor uzrokuje koroziju na takvim 
metalnim površinama.

CNe koristite oštre i abrazivne alate 
ili sapun, sredstva za čišćenje u 
kućanstvu, deterdžente, benzin, 
benzen, vosak i sl. jer u protivnom 
naljepnice na plastičnom dijelu se 
mogu odlijepiti te može doći do 
deformacija. Za čišćenje koristite 
toplu vodu te osušite mekanom 
krpom.

Zaštita plastičnih površina 
C Ne stavljajte tekuće ulje ili jela 

kuhana na ulju u vaš hladnjak u 
nezatvorenim posudama jer oni 
mogu oštetiti plastične površine 
hladnjaka. U slučaju prolijevanja 
ili razmazivanja ulja na plastičnim 
površinama, odmah očistite i isperite 
odgovarajuće dijelove površine 
toplom vodom.
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7  Preporučena rješenja za probleme

Molimo provjerite popis prije zvanja servisa. To vam može uštedjeti vrijeme i 
novac. Popis sadrži česte reklamacije koje nisu posljedica oštećenja u proizvodnji 
ili uporabi. Neke od opisanih mogućnosti možda ne postoje na vašem proizvodu.

Hladnjak ne radi
•	 Je	li	hladnjak	pravilno	uključen	na	napajanje?	Uključite	utikač	u	utičnicu	u	zidu.
•	 Je	li	pregorio	osigurač	utičnice	na	koju	je	priključen	vaš	hladnjak?	Provjerite	

osigurač.
kondenzacija na bočnoj stjenci odjeljka hladnjaka. (MULTI ZONA, UPRAVLJANJE 

HLAĐENJEM i FLEKSI ZONA)
•	 Jako	hladna	okolina.	Često	otvaranje	i	zatvaranje	vrata.	Jako	vlažna	okolina.	

Čuvanje hrane koja sadrži tekućinu u otvorenim posudama. Ostavljanje vrata 
odškrinutim.

•	 Prebacivanje	termostata	na	hladniji	stupanj.	
•	 Smanjivanje	vremena	kad	su	vrata	otvorena	ili	rjeđa	uporaba.
•	 Prekrivanje	hrane	spremljene	u	otvorenim	posudama	odgovarajućim	

materijalom.
•	 Obrišite	kondenzat	pomoću	suhe	krpe	i	provjerite	ukoliko	se	i	dalje	javlja.

Kompresor ne radi
•	 Zaštitni	termički	dio	kompresora	će	pregoriti	tijekom	naglih	nestanaka	el.	

energije ili isključivanja priključaka jer tlak rashladnog sredstva u sustavu za 
hlađenje hladnjaka nije jooš izbalansiran.

•	 Vaš	hladnjak	će	početi	s	radom	otprilike	nakon	6	minuta.	Molimo	nazovite	
servis ako se vaš hladnjak ne uključi na kraju ovog razdoblja.

•	 Hladnjak	je	u	ciklusu	odmrzavanja.	To	je	normalno	za	hladnjak	s	potpuno	
automatskim odmrzavanjem. Ciklus za odmrzavanje se događa periodički.

•	 Vaš	hladnjak	nije	uključen	u	utičnicu.	Pazite	da	je	utikač	dobro	utaknut	u	zidnu	
utičnicu.

•	 Je	li	temperatura	pravilno	postavljena?	Došlo	je	do	nestanka	struje.	Zovite	
vašeg dobavljača el.energije.
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Hladnjak radi često ili dugotrajno.
•	 Vaš	novi	hladnjak	je	možda	širi	od	prethodnog.	To	je	u	potpunosti	normalno.	

Veći hladnjaci rade dulje.
•	 Sobna	temperatura	je	možda	visoka.	To	je	potpuno	normalno.
•	 Hladnjak	je	možda	nedavno	priključen	na	el.energiju	ili	je	možda	napunjen	

hranom. Potpuno hlađenje hladnjaka može trajati nekoliko sati dulje.
•	 Možda	su	nedavno	u	hladnjak	stavljene	velike	količine	tople	hrane.	Topla	hrana	

uzrokuje dulji rad hladnjaka dok ne dostigne sigurnu temperaturu za čuvanje.
•	 Vrata	su	možda	često	otvarana	ili	ostavljena	odškrinuta	dulje	vrijeme.	Topli	zrak	

koji je ušao u hladnjak uzrokuje da hladnjak radi dulje vrijeme. Rjeđe otvarajte 
vrata.

•	 Vrata	škrinje	ili	hladnjaka	su	možda	bila	odškrinuta.	Provjerite	jesu	li	vrata	čvrsto	
zatvorena.

•	 Hladnjak	je	postavljen	na	vrlo	nisku	temperaturu.	Prilagodite	temperaturu	
hladnjaka  na topliju razinu dok se ne postigne temperatura.

•	 Brtva	vrata	hladnjaka	ili	škrinje	može	biti	prljava,	pohabana,	oštećena	ili	nije	
dobro sjela. Očistite ili zamijenite brtvu. Oštećena/pokidana brtva uzrokuje dulji 
rad hladnjaka da bi se održala trenutna temperatura.

Temperatura hladnjaka je vrlo niska dok je temperatura frižidera dovoljna.
•	 Temperatura	hladnjaka	je	postavljena	na	vrlo	nisku	temperaturu.	Prilagodite	

temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.
Temperatura frižidera je vrlo niska dok je temperatura hladnjaka dovoljna.

•	 Temperatura	hladnjaka	je	postavljena	na	vrlo	nisku	temperaturu.	Prilagodite	
temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Hrana koja se čuva i ladicama hladnjaka se smrzava.
•	 Temperatura	hladnjaka	je	postavljena	na	vrlo	nisku	temperaturu.	Prilagodite	

temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.
Temperatura u hladnjaku ili škrinji je previsoka.

•	 Temperatura	hladnjaka	je	postavljena	na	vrlo	visoku	temperaturu.	
Prilagođavanje hladnjaka ima utjecaja na temperaturu škrinje. Mijenjajte 
temperaturu hladnjaka ili škrinje dok temperatura hladnjaka ili škrinje ne 
dosegne dovoljnu razinu.

•	 Možda	su	vrata	odškrinuta.	Zatvorite	vrata	do	kraja.
•	 Možda	su	nedavno	u	hladnjak	stavljene	velike	količine	tople	hrane.	Čekajte	dok	

hladnjak ili škrinja ne dosegnu željenu temperaturu.
•	 Hladnjak	je	možda	uključen	nedavno.		Potpuno	hlađenje	hladnjaka	može	

potrajati zbog veličine.
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Iz hladnjaka dolazi buka slična sekundama oja se čuje iz analognog sata.
•	 Ova	buka	dolazi	iz	elektromagnetskog	ventila	hladnjaka.	Elektromagnetski	

ventil služi osiguravanju prolaska rashladnog sredstva kroz odjeljak koji se 
može prilagoditi temperaturama hlađenja ili zamrzavanja i obavljanja funkcija 
hlađenja.  to je normalno i nije uzrok kvara.

Buka tijekom rada se povećava kad hladnjak radi.
•	 Radne	performanse	hladnjaka	se	mogu	promijeniti	ovisno	o	promjenama	

sobne temperature. To je normalno i ne predstavlja kvar.
Vibracije ili buka.

•	 Pod	nije	ravan	ili	je	slab.	Hladnjak	se	njiše	kad	se	polako	pomiče.	Pazite	da	je	pod	
ravan, jak i da može nositi hladnjak.

•	 Buka	može	biti	uzrokovana	predmetima	koji	se	nalaze	na	hladnjaku.	Takvi	
predmeti se moraju ukloniti s hladnjaka.

Čuje se buka poput prolijevanja tekućine ili špricanja.
•	 Protok	tekućine	i	plinova	se	događa	u	skladu	s	radnim	principima	vašeg	

hladnjaka. To je normalno i ne predstavlja kvar.
Čuje se buka poput puhanja vjetra.

•	 Aktivatori	zraka	(ventilatori)	se	koriste	da	bi	se	hladnjak	učinkovito	hladio.	To	je	
normalno i ne predstavlja kvar.

Kondenzacija na unutarnjim stjenkama hladnjaka.
•	 Toplo	i	vlažno	vrijeme	povećava	nastanak	leda	i	kondenziranje.	To	je	normalno	i	

ne predstavlja kvar. 
•	 Vrata	su	odškrinuta.	Pazite	da	su	vrata	zatvorena	do	kraja.
•	 Vrata	su	možda	često	otvarana	ili	su	dulje	vrijeme	bila	otvorena.	Rjeđe	otvarajte	

vrata.
Vlaga se pojavljuje na vanjskom dijelu hladnjaka ili između vrata.

•	 Možda	je	vlažno	vrijeme.	To	je	potpuno	normalno	kod	vlažnog	vremena.	Kad	je	
vlažnost manja, kondenzat će nestati.

Neugodan miris unutar hladnjaka.
•	 Mora	se	očistiti	unutrašnjost	hladnjaka.	Očistite	unutrašnjost	hladnjaka	

spužvom, toplom ili gaziranom vodom.
•	 Neugodan	miris	možda	uzrokuju	neke	posude	ili	materijali	pakiranja.	Koristite	

neku drugu posudu ili drugačiju marku materijala za pakiranje.
Vrata se ne zatvaraju.

•	 Paketi	hrane	možda	sprječavaju	zatvaranje	vrata.	Uklonite	pakete	hrane	koji	
smetaju vratima.

•	 Hladnjak	vjerojatno	nije	potpuno	okomit	prema	podu	i	možda	se	njiše	kad	se	
lagano pomiče. Prilagodite vijke za podizanje.

•	 Pod	nije	ravan	ili	jak.	Pazite	da	je	pod	ravan	i	da	može	nositi	hladnjak.
Odjeljci za voće i povrće su zaglavljeni.

•	 Hrana	možda	dodiruje	vrh	ladice.	Presložite	hranu	u	ladici.
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